AEMRIBUIMHA
LEMKIVSHEHYNA

Ocinb-3uma 2025 Fall-Winter VOL XLVI, No. 2

B UbOMY HOMEPI

CI1OBO 8i0 Pe0aruitiHoTr KOME2iT. . o o oo v ettt ittt eneeennennnennnns 1

Letter from the Editorial Board . . ...............ccooviiiiiiiiiiiinnnnn.. 1
Jemopia Qlistozy

IcTopia JIeMKiBIIMHM

ITempo KOZYOCOKUILL. . . oo oo voiee ettt iiite e iiineeiineeennneeeannenns 2
Operation “Vistula”: Forced Deportation of Ukrainians

by the Polish Communist Government in 1947

Lidia Stefanowska . ............oouuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiiineeennnn, 11
Excerpt from “FM Galicia” in Taras Prokhasko's

Earth Gods: Writings from Before the War

Translated by Mark Andryczyk. ........coouiiiuniiiniiiniiininneennnns 14



"Prehistory of the Carpathian Lands" by Julian Tarnovych

Translated to English by Lada Onyshkevych. ................ccovviviinnn.. 15
3 Kumma Opeanizayii Ozganizational Life

1-11 Bigmin OOJI

DOMO3BIM NPO POOOMLY .+« v v v vt ee e etee e e s e eneeenesonseansennsens 24

2-1 Bigmin OOJI

DOMO3BIM NPOPOOOINY . . oo v v vttt ettt iineeenneeeenneeeeannees 25

3-1in Bigmin OOJI

DOMO3BIM NPO POOOMLY .+« v v v vvevteeieeeie e e eenesnneennsennsens 26

5-i1 Bigmin OOJ1I

DOMO3BIM NPO POOOMLY .+« v v v vt ee e etee e e s e eneeenesonseansennsens 28

22nd Lemko Vatrainthe USA ....................ooiiiiat 29

2025-2026 OOL Scholarship Winners

Diana Howansky Reilly ............coiiuniiiiiiiiiiiiiiiiiiieinnennnns 32
Kyaomypa Cultuze

Tyra sa Piguum Kpaem Voro Hikonu He Bigmyckana...

Ipadixa IMumpaJIGHAKA. .. ....ooouniiiuunieeiinneeineeeenneeeennnns 39
Ixonmu 3 JIemkiBcpkoi Llepksu Cs. IlapackeBu y [Jlanbosi

Mapis IeUMOBUM. . . .. oo vttt ettt iinnnensansansansnnensansnns 14
"Mastylo" and "Machanka" - Popular Lemko Dishes................ 48

3acHi>kenu beckpian

AHACMACTT TPUBL . . oo oottt ittt ittt ittt et ineeeeenenens 50
JIemkiBcka Bennsa

T8AH IOMOBUAK . o oo oot e e ettt e e nteneonsoneossosssnssasssssnssnss 50
«JlemkiBcbKe Pi3gBo»

Biemap-mpunmux [annu Botiko. . . ...t i 51

ITacnuBoro Hosoro 2026-ro poky!

PeOaKUITIHA KOMEZIS « o« v oo vttt t it ettt enenneneneneeneneneesenenns 53

e e
. ] . L
* . el
A e
o R

a2 55 T e e

- "o



__CIIOBO

Bim Pemakninnoi Konerii

HinnicTh Yacommcy «J/IeMKiBIIMHA» IIONIATA€E B TOMY,
110 BiH Hajae Pemakuiiiniit pagi Ta wieHam Opranisanii
O6opoun JlemkiBupyuan (OOJI), mo Mmermkaiots y Cro-
nydenux Illtarax, MOXIMBICTb CIIJIKYBaTUCA 3 JIEM-
KaMJ 110 BCbOMY CBiTOBi. Y Iieil OCIHHbO-3MIMOBUII BU-
nyck 2025 poKy MM BK/IIOYMIM HOBI MaTepiany, HajaHi
HallMMM KOJIeraMu-7ieMKamu 3 YKpainu. Ile, 30kpeMa,
Bcryn po «Ictopii JlemkiBmuam» Ilerpa Kosy6cpko-
o, MIPUCBAYEHNI TPAriYHUM NofiAM 1945 poky; TBOpu
mutns Imurtpa JlaHska; iHdopmalis mpo JTeMKiBCbKi
ikoHm, AK i3 nepksu cB. Ilapackesu B ceri JlanpoBa, Tak
iy cakpampHO-MMcTelbKiit po6oTi [anuu Boriko «Jlem-
KiBcbKe Pi3gBo».

Mu 3amo6Kky po3NOBijaeMoO PO JIEeMKIBCBbKY icTopiro
JI KyIbTYPY HAllVM AHIJIOMOBHMM 4YuTadaM. Y IIbOMY
BUITYCKY JPYKYIOTbCS YPUBKM, 11O CTOCYIOTbCS TE€MKiB-
CbKOI TEMATUKI, i3 IUCKYCil i HA3BO0 «ACIIEKTH IO/Ib-
CbKO-YKPAIHChKOI KYIbTYPHO-ICTOPMYHOI B3a€EMOIIl»,
1o BifOymacs mip yac koHdepeHuii Acorjarii 3 BUBYeH-
HA HauioHanbHOCTell y Komym6ilicbkoMy yHiBepcuTeTi
(Hbfo—VlopK, CIIIA). Mu nponoBxyeMo HyOmiKyBaTu
aHIcbKUI mepexnan KHIDKKM IOmiana TapHoBuMua
«ImocTpoBaHa ictopia J/IeMKiBIIMHNI», @ TAKOX ITE€PEK/IA-
JATH aHIJIICHKOI peLeNTy IONY/IAPHUX JIEMKIBChKUX
CTpasB.

KpiMm TOrO, Mmu [inumMocsi HOBMHaMM 3 >KUTTSA HaIIOl
oprasisanii, posInoBifao4y, 30KpeMa IPO HeEIOAaBHi
IPOMafICbKi 3aX0fy, OpraHi3oBaHi pi3HU-
mu Bigginamu OOJI, nmpo Hamry mopiuny
JlemkiBcbKy Barpy B EmmenBimm (mrrat
Hbio-Vopk), mpo crunenniatis OOJI Ha
2025-2026 poku, a TaKOX IIPO Y4acTb
OOJI y Csirosint ®efepanii YkpaiHCbKIX
JIemkiBcbkux O6'egaann (COYJIO).

Ha namy gymKy, 1ie crizKkyBaHHA Ta IIO-
9y TTsA CITBHOTY € 0COO/IMBO BOXK/IMBUMMU
Terep, KoM B YKpaiHi TpMBa€ reHoIHa
BiifHa, po3noyvaTa pocielo, i Hari 6paru i
CeCTpM TaM NPOMOBXYIOTb MY>XHbO 3aX1-
maty cebe ¥ cBow 3emto. [IpuHarigHO
3MYMMO BCiM MMPHMX Ta 3aTMIIHMX CBAT.

CnaBa YkpaiHi! Ieposam cnasa!

. 7&&9’&‘ .

LETTER _

from the Editorial Board

A benefit of “Lemkivshchyna” magazine is that it offers
our Editorial Board and members of the Organization
for the Defense of Lemkivshchyna (OOL) here in the
United States the opportunity to communicate with
fellow Lemkos around the world. In this Fall-Winter
2025 edition of “Lemkivshchyna’, we have included
new content provided to us by Lemko colleagues in
Ukraine, such as the introduction to Petro Kozubskiy’s
History of Lemkivshchyna discussing the tragedies of
1945, the artwork of Dmytro Laniak, and informa-
tion about Lemko icons both from the St. Paraskeva
church in Daliowa and from Hanna Boiko's sacred-ar-
tistic work “Lemko Christmas”.

We are also pleased to be able to share Lemko history
and culture in English for our English-language read-
ers. This edition includes excerpts on Lemko topics
from the panel titled “Aspects of the Polish-Ukrainian
Cultural and Historical Encounter”, which was held
at the Association for the Study of Nationalities con-
vention at Columbia University in New York, NY. We
continue to provide the English translation of Julian
Tarnovych’s book Illustrated History of Lemkivshchy-
na, as well as English translations of popular Lemko
cuisine and recipes.

Additionally, we have provided updates about our or-
ganizational life, including: recent community events
organized by our various OOL branches; our annual
Lemko Vatra in Ellenville, NY;
the recipients of our 2025-2026
OOL Scholarships; and OOLs
participation in the World Feder-
ation of Ukrainian-Lemko Asso-
ciations (SFULO).

We feel that this communication
and sense of community is par-
ticularly important as our broth-
ers and sisters in Ukraine contin-
ue to defend themselves against
russias genocidal war. We wish
everyone a peaceful holiday sea-
son.

Glory to Ukraine! Glory to the
Heroes!



ICTOPIS HISTORY

ExcnrosuBHe nmpaBO Ha [JPYKyBaHHA

nboro Bcrynmy po 1me HeBUAAaHOIL
KHHUTY Oyn0 1106’ 43H0 HaJaHO HAIIill
Oynpganii JocrigxkenHa JIeMKiBIHI
aBTOPOM.

Ilempo Ko3y6cvkuii

IcTopin
JlemKiBLLWM

TOM 1

Icmopis, nodii, paxmu

BcTym.

Becxuou Mmot, Beckuou...
B s»cummi eac nixonu xe 6auus,
Mo mene npuxooume 6 cHu Bu,
I, womycw, 3axo0umecov niavem... Ceimnuna Aémopa

Topu moi beckupyu — kpait Moix 6aTbKiB Takuil JOPOTMII MOEMY CepIiio, AK i [y HMX, 60 3MaJIKy [T0YaB YSABHO
Hi3HaBaTy JI0TO 3 PO3IOBifiell HANJOPOXKIMX MeHi /mofeit. Mpis mo6yBaryu TaM cipaspynacs. Yorupu pasu i3aus
i HifIK He MOXKY Ha/mOOYBaTUCA MaTbOBHUYMMM CXV/IAMU KapIIaTChbKMX BecknaiB, MOpOCINX SAMNIIEI0, CMEPEKOI0
Ta OYKOM, Ky4epsIBYMU VCTSHVMMI J1icaMy, Hifie Oi/bIlle He 9yB TAKOTO Pi3HOTO/IOCCS IITACTBA i He 3710aB CTi/b-
KI JJapiB IpUpOJN.

Y KypopTHO — caHaTOpHOMY MicTeuKy Kpuunia Hapopmnacsa mos Mama lanHa (y giBonTsi [anpyak), TaTo moxo-
nuB i3 cycigaporo Tunnya, e Tex 6’€ mKepeno MiHepanbHOI Bogy. OnvH Mii fifo ITeTpo 6yB 3HaHUM B OKOINII
CTOAPOM, 60HAPOM, TOKPiBETbHUKOM, APYTuil Teomop — 3aroTiBeIbHMKOM Xy#oOu, 3a AKoo i3amB ax B lamu-
uyyHy. babyci 3aiimanucs foMauHiMm cripaBaMy, BUXOBaHHSM JIiTell.

1945 pik cTaB TpariyHOI CTOPIHKOI A1 YKpaiHLiB 3akep3oHHs. OXHUM IOMaXoOM PYKMU iX 6y/I0 HeIIOpPTOBAHO 3
pifHOI 3eMJIi, fIKa laBasia IM XXUTTA, CUINU, HacHaru. Yytn 6y;10 171a4, KOTUIACA CIbO3M, TyTa OXOIIMJIA JII0fEeN, SAKi
3a/INILIAJIN PIHY 3€MIIIO, PiIHY JOMiBKY.

Tak, Lie I1a4 1je JOBrO JIyHaTVMe HaJ, JIeMKiBCbKMMM KapnaTcbKumu beckupamu, 60 He 3atuxae 0inb i Tyra B
Ceplii 1eMKiBCbKOTO Hapozy. Y ceplii, AKe CMePTEeNbHO 3paHeHe, ajle e )KUBE, i, Ha acTs, 34aTHE BilpOAUTICH,


https://lemko-ool.org/product/scattered-the-forced-relocation-of-polands-ukrainians-after-world-war-ii-in-ukrainian/


00 ITy/IbCYeE Ie B HbOMY KPOB IIPEKiB IIbOT0 He3JTAaMHOTO HapORY, 1€l Komuch 6apBuCTOi, KBiTy4O0i ramys-
KI yKpalHCbKOI Hamii. [amyskm, Axa mie He 3iB’s/1a i He BucoxiIa, Xo4 i mepebyna ckagHi yacyu NO/IOHi3a-
1ii Ta aBCTpilicbKoi OKymIamii, IMXOMTTA CTa/liHCbKMX pernpeciii. | 1je po6uTh YecThb 1eMKiBCbKOMY JTIOLY,
AKWIT, TIPOVIIIOBIIN KPi3b 6araToBikoBi TOPTYpw, 30epir BipHICTb CBOIIT IpamigiBChKiil YKpaiHChKiil 3eMiIi,
He BTPATUB CBOI eTHIYHI 0COOMMBOCTI, CBOE pifjHe CIIOBO Ta MiCHIO.

JI36enumv nHawa nicus, 038eHumbo.
I knuue na Kepmews napoou,
Ompisana, Have 6naxumo.

B neeoni 3a wiacms ii c60600y...

Ha manpoBHmumx cxmnax Kapmat, 3
o6ox 6okiB Hmspkoro beckupy, ab6o
JlemkiBcpkoro beckupny, Bip piuku Can
Ta I nputoku piuku OcnaBy Ha 3axif
nosa piuky Ilonmpaj poskunynach He-
BE/MKAa TEPUTOPidA, IO CIIOKOHBIKY
Oyna 3aceneHa YKpaiHIAMU-TIEMKaMI
— JlemkiBIIMHA.

JleMkn - aBTOXTOHHa eTHOrpadiuHa
Tpyma ropsH, o cdopMmyBanacs Ha
TepeHax Y>xancbkoro HIIIT mporarom
icropnuHOi 00U i Bi3HAYAETHCS CBO-
€pifHOI0 i 6araTtol eTHOKY/IBTYPOIO
cnamiiyHoo. He 3Bakaroum Ha TH-
CAYONITHIO BiflipBaHicTh Bifi Marepi-
Ykpainyu, neMky 36epermu caMoOyT-
HiCTB, pifHY MOBY (X04 i 3 iia/leKTaMu), pelirito mpefkis, eTHOrpadiyHy aBTOXTOHHICTD i 0COO/MUBICTD i He
Higgamics acuMisLii 3 60Ky cycifHix HapogiB.

Ceimnuna Aémopa

Ha cporopnimiHii feHb BOHA 3a/IMIIAETHCA MOAITIEHOI0 MK TpboMa fiep>kaBamut — [lonbiiero, CioBay4nHo0,
Ykpainoro. I'ipcbka cmyra Bip pik Commuku i Cany Ha cxopi o Ilonpany 3 Jlynaiinem Ha 3axofii — Ije MiB-
HiuHa a6o raymmubka JleMkiBImyHa y niBeHHO-cxifgniit [Tonpmi. ITiBgenHa JleMkiBIHa — 1ie ripcbka cMyra
Bifl KOpHoHY 3 YKpaiHow fo piku Ilonpap y Crosauunni. CxigHa JleMKiBIIMHA € y cKmafi 3aKkaprnaTchKoi
obmnacTi - Bif cena Y>xok i MicTa Yoxropogpa o piku bopkasu (Bennko6epesHancbkmit, [lepeunHcbkmit i 9a-
cTkoBO CBayIABCHKMIL, IpiaBcbkimit, MyKadiBCbkumit Ta YKropopcbKuii paiionu). Teputopisa JleMKiBIyHM
IPOCTSATAETHCS Bifl CXOAY 0 3ax04y mpm6mm3Ho Ha 130-150 kM, Bif miBHOYI /10 MiBAHS — y MeXkax 25-50 KM.
[TiBHiYHA MeXXa IPOXXMBAHHS JIEMKiB o6Mexxena mictamu SIcmo, Kopocuo, Topmuui, Ipu6is, Hoeuit Cony,
niB/leHHa — IPOXOAUTD 3a beckumamm moHay cnoBanbkuMy Mictamy Muxanosui, ['ymenne, [Tpsmis, Cabu-
HiB, Crapa JIro60BH:. O6uaBi Mexi MatoTh 6araTo eTHOrpadiyHMX MiBOCTPOBIB i OCTPIBIiB MiX MOIAKaMU
i cnoBakamy. Ha Cxopi 3HaX0AMThCA MIMPOKA MepeXiTHa TeMKiBChbKO-00iKiBCbKO-TYIY/IbChbKa CMYTA.

BupaTanit ykpaincpkuit mucbMeHHMK I. @panko B npani «Kapmaropycbka niteparypa XVII-XVIII BikiB»
3a3HAYMB, 1[0 TEPUTOPIA, AKY 3aCENAIOTD JIEMKI «HAaIMEHIIIe BUHAPOJOB/IIOBaHa i HallKOHCEpBaTUBHIIIA B
3aXOBaHHI CBOTO TUITY, CBOE] MOBY, 3BUYAIB i CIIOCOOY XUTTSA». Y 3BiTi IPO HAYKOBY €KCIIEAMIIIIO Ha 3a-
xigHy BoiikiBmuHy y 1904 poui I. ®panko nucas: «J/leMku 3acensoTh 6i1bLy YaCTUHY 3aXifHuX rip... La
cTiifika icTopu4HO i eTHOrpagivHO rpymna fKoci 3aMMIIaeTbCs 3arafikosolo. IloBHe focmimpkenH ii Tepuropii
€ IIOCTIITHOIO BYMOTOIO iCTOpPMYHOI Ta eTHOTpadivyHOI HAyKm».



Ha >xanp, gecATMITTAMM pO3JineHi KOPJOHOM €MKM, CbOTOJHI BUKIMKAKTD Y IEKOIO Bpa)KEHHA, 10 L€ TpU
OKpeMi Ipymnu 3 NofiOHNM AiaeKToM, 3BUYasIMM, IicHAMU i T. i. B fijicHOCTI - 1e ofHe yKpaiHCbKe IjieM s, sKe
Hal10i/IbIle TOTEPIIiIO BiICy THICTIO B/IACHOI yKPaiHCHKOI Iep>KaBy, 3a sIKe CTOITTAMM He 6y/I0 KOMY 3aCTyIINTHU-
€A /1 He 3aCTYIAIOThCA 32 HHOTO 11 ChOTOJHI.

HocnimKyoun Tepenn JIeMKiBIIMHM Hac iCTOPUKIB 11ikaBuTh, AK IliBfenna ii yacTuna Tax i [liBHiyna Ta CxigHa,
aJpKe He IVBJIAYNCH Ha Te, 10 CTOMITTAMMU JIep>KaBy CYCiiv pO3IIANINA €AUHY €THIYHY I'PYITy JIEMKiB, BOHU BCeE
K TaKV 3yMinu 36eperTut CBO0 MOBY, KY/IbTYpPY, 3BMYai Ta Tpaguiii. Ik He cTapamicsa acHMiNOBaTH iX MOMAKIL,
YTOPIIi, CIOBaK/ BOHY 3a/IMIIVINCA PyCUHAMM — JIEMKaMIL.

3acenenHs JleMKiBIIMHM 1OYanocs gaBHMM-faBHO. Sk mucaB 0. TaproBuy «CioB’siHY, HaIi IpegKy, BBIIII-
N B iCTOPIIO SIK I/IeM'st BOSIKiB-3aBOJIOBHUKIB. 3i CBO€I mpabaThKiBIINMHY, i3 6e3mexxHux my1y CxifgHoi €EBporny,
BOHM IIOPO3XOJU/INCA Ha BCi CTOPOHMY, ITOIIPOMOIILYBa/IN JOPOIY CEPeJ HETPIB Ta IPATOBMHHS, OIIAHYBa/IV BeJIN-
Ki pikn, BBipBamucsa y crenn. [Ipotarom cromith noycyBanmm 3i cBOro LUIAXy 4y>xi Hapopy, nepebumcs o Yop-
HOTO MOps i Airnum go HegoctynHux Kapmat. Bonn iinmm Bce BIiepey, 3aiiMaiy Bce HOBi IPOCTOPH, BijouBamu
HaIlafiyl as3ificbKMX OPJi, 3aCeM0BaNIN ANUKi
no7A. Y 3MaraHHAX 3 iHIIMMMY [IJIeMEeHaMMU
BOHJ IlepeMaraiy CBOEK CBIKOI0 OYIiHi-
CTIO Ta HECTPYMHVM PO3TOHOM.

ITima moyaTKoBa OpraHisalis IEepBiCHMUX
CTIOB'SIH CIMpajIacsi Ha POAY ¥ IUIeMeHa.
Pip me 6ynma Benmka popyHa, IO CKIAfia-
JIacsl 3 KIJIbKOX [eCATKiB JIIofelt, II0CBOSI-
YeHNX MK co6or. JKuau BoHU B OfHiil
oceJIi, MaJ/Iy CITiIbHEe MalHO — 3eMJIL, JIiCH,
JIOBUIIIA, Xyz[o6y Ta IIgsaraan Baami Hal-
cTapmoro B popi. YneHu popy B3aiMHO
co6i momaram. Komu XTo ogHOro 3 Hux
MIOKPUBJYB, yCi Ma/N 32 IOKPUBI>KEHOTO
sacrymarucst. Komm xoro B6uTo, CBOAKNM 3umoei nons - lHasnux i 3noyvre. Pomo-I1. bacanuza.
Ma/my 00O0B'SA30K HMIMCTUTU JIOTO CMEpPTb.

AJle HalIBa)XHillle 3aBAHHA POy 6y)10 00OpPOHNTH CBOIX JTIOfiel .Bifj BOPOXKOTO Hamapny. CJ10B'sIHM CTaBUIU CBOL
ocesli B HETOCTYIHMX MiCLAX, y TYCTOMY JIici ab0 cepel HeIpoXigHuX 60/0T. YKpiMmoBam iX BaloM i 4acToOKo-
JTaMIL.

Ynenu popy iuum B 6ii1, 600pOHSIYM CBOIO PiTHY OCEIII0, CBOIX XKiHOK i JiiTell, CBO€ MailHO i1 yBech CBiif JOOYTOK;
6oponucs 3aB3ATo, 60 60poTHOA pillana Mpo Te, Uy XUTK IM, Ui nponagaryu. IIposin Hay BijicbkoM poay MaB
HaICTapLINi1 Y pOfii, ab0 TOif, KOMY WIEHM pORY AOPYIMIN Iieil 060B'A30K. 3A€ThCA, 3BaBCA BiH CTapOCTa.

binpmie popiB, 3aMEIIKYI049M OJHY OKOJINIIIO TBOPUJIO mweM's. ITnem'ss egHanm cuinbHi o6myai, BipyBaHH:, CIIO-
Cib >KUTTA, OIsr, rosip. B 4aci HebOesmeky moOnM3bKi ocerni YMOBJIAINCS, K BUCTYIIUTIA Ha BOPOra, 3aKjiaja-
MM CIIbHI YKPIIlZIEHHS, IPUTOTOBJIANM MiCLid, /e BCE HAaCeIeHHA MOITIO cxoBartucA. Ha gomi miemenn crosnm
KHA31, a CTapIIVHM POJiB TBOPWIM pafy, Bide.HalimaBHimmi1 Hal jIiTONMNMC OJA€E iMEHA IVIEMEH, IO XVWINM Ha
yKpaiHChbKIMX 3eM/IAX i OymyBamu cobi Tam MoryTHi ropoanma. Ha kpaliHboMy 3aX07ii HaIllMX 3eMerTb ITOCTA/N 32
KHSDKMX 4YaciB C/TaBHI YepBEHCHKi TOpPOAM, PAJ MOTYyTHIX TBepANHb MK byrom Ta CAHOM, offHa4e — XTO 11i yKpi-
IJIEHHSA 3aCHYBAaB, PO 1i€ JITOMMNCII He ITepeKa3aay HaM Hi40ro. Ajie MOTyTHi TOPOAMINA, IO 3a/INIIVINCA JOCI,
CBiZJ9ach IPO CUIY TOMIIIHOIL IeP>KaBHOCTM.

CioB'ssHU He [OpIBHIOBa/MM iHIIMM HapopaM 30pO€lo J1 opraHisalli€lo, 3aTe epeBUIINMIN iX criocobom 6ymoBu
ropogis. B IannyuHi € ix moHap 100. YactrHa X ropoguil OXOAUTD i3 JOICTOPMYHMX YaciB, ajie IepeBaKInBe
gycno 3 V-VIII cronitTsa. CoB'AHCBKI IIeMeHa He MajIv CU/IV IepeMOTTY BOPOTiB Y YMCTOMY II0Ii, TO 1 60ponm-
Cs1 TaK, 110 CTaBWIN CKpi3b yKpimeHi ropopn. I ropn Kapnary Hajikpaie HaflaBamics 1O TaKOi 060pOH.



Tepuropis cepepnnix Kapmar i mpuiernix o Hux 3eMesnb 6y/a paiiloHOM, Jie CTUKA/INCA JBa BiIMiHHUX MK c06010
CBiTM — cepeTHbOEBPOIIETICEKMIT i cXiTHOEBponeiicbKuit. LI Teputopist 3arogoM crana jiHi€lo Mopainy cioB’ssH Ha
3axifHMX i cxigaux. A nouynHatouy 3 XI cromitta Kapnatn B parioni Huspkoro i Cepennboro beckuny, B Tomy
4ucii Teputopia JIEMKIBIIMHM CTa/ly TEPEHOM BOEHHO-IIONIITUYHMX T2 €EKOHOMIYHMX iHTEPECiB TPhOX HEepKaB —
Kwuiscpkoi Pyci, Yropuman ta [Tonbii. [Joxoanao 1o BOEHHUX CyTHYOK, BaXK/IMBOIO IPMYMHOIO AKX OyI10 1par-
HEeHHs CTaTy MillHOW Horoo B Kapmarax i TakuM 4MHOM 3aKpimuTy 3a co6010 HafilfHMIT, IPUPOTHNIT KOPHOH
— Ba)KKOIIPOXi/{Hi, TYCTi KapIIaTChKi JTicu.

JlemkiBcbKa 3eMJIs, fIKa PO3KMHY/IACh IO
060x 6oxax KapmaTcpkux rip, y paHHbOMYy
cepenHbOBIUYi Oy/a 3arapbaHa iHO3eMHM-
My pepxkasamu: IliBgenHa JleMkiBmyHa
B IX-X cT. - yropusammu, a IliBHiuHa - B
XIVcr. monbcbkumu deopanamu.

Ha niit Tepuropii 7o BTpatu ii Hesamex-
HOCTi Oy/ma 3HaYHa KiNbKiCTh CITbCBKMX
i micbkmx moceneHp, Oyra opraHizoBaHa
IPUKOPJIOHHA CIy>X0a, Ky laBajIo MicIje-
Be HaceneHHA. JKuByun Ha oxommii Kuis-
cbkoi Pycu, B 6e3niocepenHiit 61M3bKOCTi 3
9Y>)XMHIAMY, MicClleBe Hace/leHHS TOCTPO
Bi[4yBasi0 CBOIO €THIYHY IIPMHA/IEXHICTD,
LIiHVJIO CBOE PyChbKe iM 1.

Jlemxiecvka xama. Padowuui 6inst Canoka. 1936 pix.

Hesxi Bueni, sk [lladgapux (y Slov. Staroz.), bapcos (Ieorpadis Hauanbroit Jlitomicn), Boitiexoscbki (Chrobacja
1873) BKa3yTh, 1[0 Ha IIpocTOpi o 06ox cxmnax Kapmat, Mk mxepenamu pivok duictpa, Cany, binoi, Bicin
i mputok Tucy, faBHO MeLIKaO C/IOB'AHChbKe IJIeM's1 XopBaTy abo 6ino-xopBaTu. Pycpkuii nitomncenp Hectop
HABOANTDH XOPBATIiB IMOMDXK C/IOB'STHCBKUMMU IIJIEMEHAMH, 1[0 yBirimmm B cknafi KniBcbkoi fepxaBu. Tak y 993
poui, sK 3rajye mitomucenb, KHA3b KniBcpkuit Bonogumup Bennkuii nmimos BiffHOI IpOTH XOpBaTiB, mo6 ix
HOPWIYYUTH HO CBOET aepxkaBu. Lle mpumitimio oMy TUM Jierure, o 10 BifiiOpaHHi Bif nsaxiB UepBeHCbKUX MicT
y 981 pori, 3eM/1s XOpBaTiB CTOAJIA TIEpefl HUM He3axuuieHor. Ha Till 0CHOBI moBcTana Mi>X BYUEHMMU 3[,0Ta/IKa,
1I]0 JIEMKU ITOXOASATD Bij CTApOC/IOB AHCHKOTO IJIEMEHi XOPBATiB, 10 KOMICh 3aMeLIKyBa/IJ HEOCTYIIHY 00/1acTh
HyHiHboi JlemkoBuHM. Ha 0cHOBI TOTO, 1110 B)XXe € iCTOPMYHO IPOCIIi/KeHe i IIeBHe, /A yCyHeHH: 6alaMy THIX
rinoTes, MyCUTbHCA MiJHECTH AK BiporifHe:

1. HuHinmHi 1eMKM 3aMelIKy0Th Halibinblile HeOCTYIIHY YaCTUHY TOI 00/1acTy, sika B X cTopiuyi Oy/1a 3HaHa ITif
Ha3Bow Xopsarii abo binoi Xopsarii, Ta 3a IPUYMHOIO IipChKOI HEJOCTYITHOCTH 3a/iepykaacs IX MOBHa Ta 1ooy-
TOBA BifanmeHicTh;

2. IIpenky HUHILIHIX IeMKiB Ha/leXKa/Iu IO TUX CJIOB'SHCHKUX IUIEMEH, Y KOTPUX IIijj BIUIMBOM Jep>KaBHOI opra-
Hisanii 3a kK01 K06y y X—XI cropivusax (Knesa, Tammua, Bonogumupa) npuitHsmics i 36epernacs pycbka
Ky/nbTypa i HasBa: Pyce, Pycbknit, Pycnak, PycuH, 1o AKMX NpusHarOThCA HUHIIIHI JIEMKY;

3. [Ipepku TemepilIHiX JeMKiB Oy/1IM IPOTArOM CBOE€I icTOpil ZYXOBHO 11 €THIYHO Oi/nbllle YaCTVHOI BEVKOTO
pycbkoro Hapopy. IloToMKy nepBicCHMX /IeMKiB 36eper/u TaKy >KUTTEBY CUITY, 11J0 3MOIJIN 1ile aCHMIiTIOBATH JIeSIKY
KiZbKiCTh HiMEIIbKMX, PyMYHCBKUX i KO3aIIbKVIX ITIOCE/IEHIIiB, 10 3HAMIUIN COOi 3aXMCT B HEOCTYITHMX IeMKiB-
CbKMX ropax.

Ha >xanp Hife He HAXOAMMO iICTOPUYHNUX BiCTOK, IO ITOAaBay OV, sIKVIA [iICHWII CTaH iCHYBaB B 3aXifjHiX yacTu-
Hax Kapmar 3a nmepmmx ykpaiHCbKMX KHA3iB. OffHaye He y/Arae HailMeHIIOMY CyMHiBOBI, 1[0 Hallli TPeKM i TyT
MYCinm 3aB35ATO OOPOHUTHCA TIepef, Pi3HUMMU 3aiiaMy; TUM I1ade, o KapmaTu 3naBHs 6y TakKOMUM KYCKOM i
TOMY pi3Hi ITocATaM 3a VMM 3eM/IAMU. B nepiry uepry cepes rycTux KapIaTChKIX IPajIiciB — HEKOHEYHO Tpeba

S]]



Oyno 6ymyBaTy OKpeMi cXoBuIIa, 60 caMa KaplaTchKa IpUpoOfa, AK JIiCHa Iyia, 60/10Ta, piku, HEIIPOXOAUMi Bep-
X1 OY/IM TOCKOHA/IO0 OXOPOHOIO Iepef Iy>KUMY 3a3iXaHHAMIL.»

Ha Toit yac B 11boMy perioHi Bxe Oy/IM pycbKi IIOCeNIeHH, 10 icHyBamyu Ha pycbkomy npasi (Tepermda, Mexu-
opiz, lyopiska Pycbka, 3abonorui, Ynny, Jlonnna, [lmomua, Tupsasa Cinbaa, Binexisui, Cropoxi Benuki, Cropoxi
Manni, Kocrapisui, [Tonoswi, Yeprexx, [Tpycuk tomo). Pychbki cena 6ymu Takox mami Ha 3axig — y gonuHi Bucno-
KU, B30BX Scenku. OpHMMY 3 HaliJaBHIIIMX TYTEIIHIX [TOCeTIeHb Ha PychbKoMy IpaBi Oy bocbko i JomHo. 3a
IeAKUMU JaHUMU, MeXKa PyCbKIX IIOCe/leHb Ha MiBHOUi cArana Kpakosa i Pamesa.

Ceno AnppiiBka Bifome 3 1352 poky. Koponb fAraiino 3 koponesoro Anpiroro B 1391 p. rpaMoTo0 HafiaB KpaKis-
CbKOMY €NNCKOIIOBI JoaHHOBI Ma€eTOK, BK/II0OYHO 3 cenioM AHppiiBka. Ha fymky o. IOnisgana Hukoposuya ni cena T.
3B. «MYIIMHCHKOIO K/II04Ya» icHyBanu 3 4aciB [annnbko-BonuHcpKoro KHA3iBcTBa i mifgmany B 1340 p. mig nany-
BaHHA [lonbmi 3a kopona Kasummupa II1.

Hait6inpm inTencuBHe 3acenenns sk IliBriunoil Tak i ITiBgennoi JlemkiBmuny BinOysanocs B XIV cromirti o
IPUYMHI TaTapChKUX HANafliB Ta 3pOCTaHHA (eofalbHNUX IIOBHHOCTEI y HU3MHHYX paiioHax. TyT HaceneHHs
HOYyBasIoCcs 6iIbII BIIEBHEHO i Oy/10 3axmilieHe Bijj HamamiB TipCbKUMM MacyBaMIu.

HaitnaBHima icropis nmeMkiB — Le cripaBXHA «6ina IAMa» Ha cTopiHkax ictopii LleHTpanbHoi Ta CxigHol €B-
pomu. lle B mepiny yepry 1mos’si3aHO 3 Jy»e CKPOMHOIO JpKepenbHOIo 6a3oro. Teputopis Tenepimuboi JleMkiB-
ey Oyra nepudepiitHoto Ak aia Kuiscokoi Pyci, Tak i [Tonpii it
Yropumnmu. Iogii B 1boMy perioHi He BUK/INMKa/IM 3alliKaB/JIeHHA B
JIITOIIMCIIiB.

I[Topi6Ho sk «IToBicTh MUHYMNX /MiT» TaK i «[anuipKo-BomHChKMI
JTONMC», K TAKOX Jy>Ke CKPOMHI Ha MIBHIYHMUX CXMJIAX 3aXiJHMUX
KapmaTt apxeosnoriyHi 3HaXifIKy1, CKYIIO BUCBIiT/IIOIOTb iCTOPiI0 LIbOTO
Kparo.

Y ppyriin nonosuni XVI ct. J/IeMKiBIIMHY HalleBHO HACE/IAIN IIPEJI-
K CYYacHMX JIeMKiB. Ayne xomy BoHy npubynu B Kapnarn? 3Big-
K BOHM IpMituiy i 3a Axux o6craBuu? Ha 1i nutanHs icropuky,
JIMOBipHO, HIKO/IM HE 3MOXXYTb JAaTV BUYEPIIHY BiJJIIOBifib, 3 OITIALY
Ha Opak Biporigaux mxepen. lle cTBOpro€e mMpoke Hose [ CIie-
KYJLALiN, iHOA1 BOCUTDb HeliMOBipHUX. KpiM TOro, Ha AucKycito npo
IIOXO/PKEHHA JIEMKIB CUIbHMIA BIIMB MA€ IIOTOYHA MoiTuKa. Me-
TOIO IIOJIbCBKMX Y¥ YTOPChKMX iCTOPUKIB, IK IPaBUJIO, € TIOKa3aTH,
1[0 JIEMK) H€ HaJIeKaTh 0 YKPaiHChKOIO €THOCY, @ MAIOTh iHIle
€THiYHe ITOXO/KEHHS.

Hacnpaspi nutanHA IpO NMOXO[KEHHA JIEMKIB HE HAJIEKUTD JI0
Hait6iIbIMX TaeMHMLD icTopil LlenTpanbroi Ta CxigHoi €Bpormn.
JIns TOro, XT0 Ma€ TPOXM 370POBOIO ITTy3/1y, BOHA HE BUITIALATAME
AKOCh 0COONMBO 3araikoBoo. IIporec saceneHHA ripcbkux paito-
HiB Y 4acu cepeHbOBiYYA B yciil EBpoOIi Mae 6araTo CIiIbHUX PUC.
TopinHi eBpomeNchbKi CyClibCTBA MalM CilbCbKOTOCIIOAAPCHKIIA
XapakTep i BUOMpany TepuTopiio, sKa CIpysia piIbHULITBY, TOOTO
HV3O0BMHY 3 pofrouymy I'pyHTamu. [ToceneHHA B ropuCTiil MicIieBOCTi 6y/10 KpaiiHiM BUXO[OM, KPiM TOTO, 4acTO
BUMYILIEHNM pilleHHAM. HaceneHH:A, BUTHCHYTe 3 HU3OBVMHY CU/IBHIIINMM Y BiliCbKOBOMY IUIaHi 3arapOHMKOM,
LIYKaJI0 3aXMCTKY B ropax.

Ilonvosa xannuys Hao Anopiiexoro.
®omo-I1.bacanuza.

Y nepiop ABCTpo-YropimuHy BIajfia IPOBOAVIIA ACUMIJIALII0 IEMKiBCbKOTO HACeleHHs, IIPOTH 40ro 60ponocs
JIYXOBEHCTBO Ta cBimoMa iHTenirenuis. I1ig gac Ilepmoi cBiToBOI BiliHM cepef 1eMKiB 0COOIMBO 3aTOCTPUIOCH



JAaBHE TMONTMYHE HPOTUCTOAHHA:
yKkpaiHOQimm Ha CXigHUX TepeHax
JlemkiBmyHM nporonocuny Koman-
YaHCBKy pecny0miKy, sAka yBirmia
no ckinany 3YHP, Toni sik Mockodi-
M Ha 3axofi ctBopuin PIopuHCBKY
pecryOriKy, ska Maja yBIATHM JO
cknapy Pocivicpkoi iMmepii, a 3Srogom
Yexo-Cnopayunmun. Y MDKBOEHHMIA
Iepioy; IPOTUCTOAHHA IIEPENIIO
y Penirifiny IUIOIIMHY — MDK TIpe-
KO-KaTO/NMKaMy Ta NPaBOC/TaBHVMIL.
Y 1926 poni npuxoxaHu rpeko-Ka-
Tommibkol mapadii y Tunsasi macoBo
IIEPENTH [I0 NPABOC/IABHOI LIEPKBU,
JaBIIY TI0Y9ATOK JOBIOTPMBAIOI KOH-
Bepcii, 1o 611 BioMa Iifi Ha3BOO
Tunascpka cxmsma. IlapanmenpHo y
C. Yopne Iopnunvkozo nosimy. nepiog 1934-1947 pokiB Ha YacTuHi
Q@omo-Il.bacanuza. JIeMKiBCbKMX fekaHaTiB [lepemmuuib-
cpkoi emnapxii YI'KI] icHyBanma Tak

3BaHa ANIOCTO/IbCbKAa AfIMiHicTpanisa JIeMKiBIIVIHY, KA Ha IpAMY HifiIOPAAKOBYBaiach BaTukany.

3 XV cromitTs 36epermics KOponiBCchbKi IpaMOTH, UMPKYIAPY, YHiBepcay, CYAOBi aKTH i IPOTOKO/M, AKi 3i6paHi
B «Akta chgrodzckich I ziemskich» (JIpBiB, 1868-1931), «Zrodla chdziejowych», kaurax Csuinpkoro cyay XVI-
XVIIIcr. Ta inmmx. linaum pxepenoM ictopii nemkiB € «Axtu cena Oppexosu XV-XVIIIcT., HanmcaHi Toroyac-
HOIO YKPaiHChKOI MOBOIO. [I0BayKHMM JI>Ke€pENIoM JI/Il BUBYEHHSA COLia/IbHO-€KOHOMIYHOTO CTAHOBMIIA JIEMKIB €
VMocudincokuit (1785-1788) Ta ®panuuckanchkuii (1819-1820) nmosemenbHi KafacTpu.

IcTopii, KynbTypi cybeTHOCY Ta reorpadii /IeMKiBIIMHM IPUCBAYEHO Psfi HAYKOBUX IIpalb JOBOEHHOTO i IIic-
nsBoeHHoro mnepiopis (Kopmy6a, 1925; TapHoBuy, 1936, 1998; JanbkeBuy, 1963; Byuanpkuii, 1961; Kyb6iitosny,
1962; JlemKiBIIMHA, KOTeKTMBHA nparis, 1999; Croiiko,2004 ta iH.).

HesBakaroun Ha nepudepiitie posrauryBanss JleMKiBIHY B YKpaiHi TeMKaM Ha/IeXKUTb BAarOMII BHECOK B 3a-
rajIbHy YKPAaIHChKY KY/IbTYPY. I3 cTapux 1eMKiBCbKMX POJiB, IEPEBAXKHO CBAIEHNYNX POVH, IIOXOANUTD YMMaJIO
BiJOMUX PeIirifiHux i KynbTypHux fiAdis. Cepef HUX 3 ra/IMIbKIUX JIEMKIB C/Iij] srafgaty KapguHana CunibBecTpa
Cem6patoBuya, mutpononmta Vocuna Cem6patoBuda, kommnosutopa M. Bep6uipkoro (aBropa Mysuku jiep-
KaBHOTO TiMHY), Bifomoro cmiBaka M. MeHnincpkoro, npodecopa B. Ky6ijioBuya, My3uko3HaBIiB i crmiBadok
cecrep Mapii, Hinn, [Janiinm baiixo. Yumano BifoMux BY4eHMX faja JeMKiBCbKa 3eM/d. Y Baprrascbkomy yHi-
BepcuTeTi npaioBaB npodecop Bucnoupknit, KpakiBcbkomy — npodecop UnpHaBcbkmit, y YepHiBerbKoMy —
npodecop Imapyumiscokmit. Ha ITpamiBuiai npamioe npogecop M. MymnHka.

B icropii nemkiB i J/IemkiBuyHM 6y/10 YnMano CBiTIMX aM ATHUX CTOPIHOK, aje, Ha kasb, Oy i TpariuHi nmopii,
AK1 B 3HA4HIN Mipi, TO3HAYM/INCA HA iX BO7i.

[Tica Ipyroi cBiTOBOI BiliHM JIEMKM, AKX BiKaMy Ji/INIM TO IPUPOJHI, TO Iep>KaBHI KOPOHY, ONIVIHUINCA He
TiNIbKM B 130715111 Zep)KaBHUMU KOPJIOHAMY, ajie 7 6e3 BIacHOI, CIIOKOHBIYHOI Teputopil. B 1944-1947 pp. Jlem-
KiBIMHa 3a3Ha/Ia HaltOiIb1Ol B 11 icTOpii KaTacTpodu. I3 monbcbkoi Tepuropii komyHicTiyHi pexxumu [lonbii Ta
CPCP pgenoprysanu 4acTuHy yKpainnis 3akep3onHa B YPCP, ngpyry uactuny, 3a onepauieto «Bicna», B 3axigni
paitonn ITonpmyi. /Inmre Mana rpyna (6m13pKo 150 TrcsAY) 3anuimmIacs Ha cBoiil eTHiuHil Teputopii — [Ipsmis-
IIVHI.



[TicnABO€HHI NMONBCHKI MOMITUKY Pa3oM 3 MOCKOBCBKMMI «€KCIEPTaMy» AYMajy IO-CTaJiHCbKOMY BUPIINTY
NleMKiBCbKe MIMTAaHHA, TOAI6HO IO MUTaHHA KPUMMCbKUX TaTap, AKUX Iepece/InIn 3 IXHIX IpafiifliBChbKIX 3eMerb,
3 MeTolo ymikBiganii ix. Takum yrHOM B iHTepecax immepii Oyo /nikBiZOBaHe MMTAHHA HAlliOHATBHOI MEHIIOCTI
KPUMCBKMX Tarap, a B [lonpuii ykpainmis 3akep3oHHs, B TOMY 4MC/Ii JIEMKiB, ajie He Oy/I0 YCYHEHO IIpobieMy
JTIOJICBKOTO Topsi, 60 >X HalliOHAJIbHICTD Yy Hal[iOHA/IbHA IPyIIa He IepeTiTHUI nTax. [lo/s neMKiB € CBiff4eHHAM
6e3ceppeuynocTi XX BiKy y BifHOIIEHH] 0 Hal[iOHa/IbHUX MEHIINH, B IIleHTpi €Bpomny, micna 3akindeHH:A [Ipyroi
CBITOBOI BilfHU, O SIKOI Ha/IeXKaTh JIEMKI.

Taknit cbOrofiHINIHII CTaH JIEMKiB, fKi a1 yKpaiHCbKOMY HapofioBi aBTopa riMuy «Ille He BMepna Ykpainu...»
I. Bep6uibkoro, yKpaiHChKiil miTepaTypi Benukoro nipuka borgana AHTOHNMYA, 3 pARIB SKUX BUIIIIA HU3Ka BYe-
HIX, AKi 3aJIMalOTh II0YECHI MiCIIA He Ti/IBKM B ICTOPil yKpalHChKOIO HApPOZY, ajle il CIOBAHCHKMX HapO/iB.

IlJo6 xpamie 3po3yMiTy rope eMKiB,

TO Haraflaemo, o e po Ipyroi cBi-

TOBOI BilfHM JIEMKiB Ii/IVB JIMIIE OOVH

IIOTIbCbKUI KOPJIOH, ajie 3a ABCTpoO-Y-

rOpcbKOl MOHapxil BcA JlemKiBmiHa

Haje)Xana o MoHapxii. OTxxe, B MU-

HY/IOMY PpifiHi i1 3Hajomi Mormm cebe

BiZIBimyBaTH, BeNMKi spMapky o 060x

cropoHax beckupis Oymm pocTymHi

IJIS BCiX eMKiB. Ta MMHAIOTH JHI, MU-

HAIOTh POKM, ajleé He MMHAIOTD 3HYII[aH-

H 3 YKPalHLiB, AKi B CMJIY IO TUYHUX

06CTaBMH He 3[aTHi 3aCTyNMUTHUCA He

Te, IIIO0 3a JIEMKiB, ajie HaBiTh 3a CBOI

BJIaCHI HaIliOHA/IbHI IIpaBa y caMo-

CTiliHil, He3anexHiln Ykpaini. Tomy it

TPUBA€E TIEMKiBCbKE TOpE, AKE 3 4aCOM

He 3MEHIIYETbCS, a 3pPOCTAE 0COOMMBO
TOMY, 1IJO IT0 CbOTOAHIIITHII AeHb B He3a/leXHilt YkpaiHi yKpaiHIiB 3akep30HH:A, B TOMY YMC/Ii IeMKiB, 3 60Ky
Ilep>KaBy HEBM3HAHO JIEIOPTOBAHMM HApOJOM.

Ceimnuna 3 mepeici

JIeMKwM, SIK 3aKMHEHA TiJIKa YKpaiHCbKOrO HapoO[y 3a3Ha/y TEPIIiHb BiJj Pi3HNUX IaHiB-TIOHEBO/IIOBAYiB: aBCTPIill-
CBKMX, ITOIbCbKYX, YeChKMX, C/IOBAIIbKUIX. .., CbOTOZIHI BXKe 1 IlepecTany iX paxyBary, 60 IaHM MUHY/INCS, BIaJja
3MIHM/IACA, @ HECIIPABEIIMBICTD 3a/IMIINA/IACA.

Ta He3Ba)kauM Ha pisHi cpobu acuminAuii i feHarionanizanii 1eMKiB Ta MacoBy IX AeNOPTALil0 y IIOBOEHHI
POKI, 1IJ0 IIPOBOAMIACH 33 IVIAHOM TOTATiTAPHMX KOMYHICTUYHIX PeXMMIB, eTHOrpadiyHa rpymna jeMKiB 306eper-
nacA i pagie 3a Cob6opHY YKpaiHCBKY iep)KaBy, L0 CBifYMTD PO iCTOPUYHY KUTTEBICTb HAIIOTO HAPOAY.

Manppyroun JIeMKiBIIMHOI, pO3yMi€ll, HACKI/IbKYM HEBUITAJKOBIMM € CTI0BA ITiCHI "C)Iyxaﬁ, MWIa, IK TOM IITa-
wok cmiBa'. [Itamok Tyt Minbapuu. IxHi Tpeni mocepen KydepsABuX iciB, HaJ, COKOBUTUMY TYKAMU - YCIOJIA.
Inemo paem Takoi HeCaMOBUTOI 3€JI€Hi, 1110 BXKe B TEPII XBUIMHM MiC/IA NOMbChbKMX [op/mib, Ha BracHe JIeMKiB-
IIVHI, PO3YMI€EIL: TYT X04eThCs 3aIMIINUTICh Ha3aBX/ I/, ajie TYT MaJKe HiXTO He KUBE.

JlemkiBuuHa - e Kpaca i 6ib, BiifHa i crokiit. besgoranHMiT KOKTEIb IPAaBAMBOCTI KUTTS i HEBITBOPOTHOCTI
pomni. Yepes MiBCTOMITTA Mic/IA >)KaxX/IMBOI 3aI7Iafiyt 11 3€MJIS BUITIAMIA€ YyI,eCHUM HETOPKAaHUM Pa€EM, Y AKOMY rap-
HO i mopo>xHbo. Cami e 3Bipi i 06Manb mopelt. I3 KOMUIIHIX MeIIKaHI[iB MajIo XTO IIOBEPHYBCS, @ HOB CIOfiU
He IIOCITiIIaloTh.

[TicmaBoenHa JleMKiBIMHA cTa/la IMyCTKOM JI/I1 KOPiHHOTO HACe/IEHHA — JIEMKIB, a/ie BOHAa OJJHOYACHO € CBiZTKOM
TUX BaXK/IMBUX IIOJiil B ICTOPil aBTOXTOHHOT'O HAaCeNIeHHs, AKI TATHYTHCA 3 JAZIEKOTO MUHY/IOTO O CbOrOfleHHA.



Ictopia JIeMKiBIIMHY, LI iCTOPiA KPpailHbOI 3aXijHOI YKPalHChKOI 3€MJIi, IKa Ha CBOII1 OJIi IepeKniIa TEPHUCTUI
1UIAX (GOpMYBaHHA, PO3KBITYy Ta 3aHemany. I Axoio 6 Hebyna TparivHO iCTOpiA IeMKiB, HaM MOTPIOGHO HOCTifA-
XKYBaTH ii, yTBEPIKYI0UM Y MOHOTpadifx i 3HAOMUTH 11 3 MOIOAILIIM ITOKO/TiHHSAM.

CriMBaloTh TOUHY, IHi, POKM, CTOMITTS, 9ac CTep i3 mam sTi jrofeit moxil, sskumu xxmna JlemkiBiinHa. Bee meH-
11I€ J1 MEHIIIE 3a/IMIIAEThCA XXMBYX CBiJIKiB HaBiTh HEJJaJIEKOTO HAIIOrO MMHYIoro. Haykosui 1me i1 foci He BUABU-
nut 6araTo iCTOpMIHNX IOKYMEHTIB, 4/MaJIO 3 HMX Ha3aBXJy BTpaueHi. ToMy i1 He AMBHO, 10 MOJIOZE IIOKO/IiHHA
He 3Ha€ icTopil pifiHOI 3eMJIi CBOIX IIPEJIKIB.

Barara i ijikaBa ictopis JlemkiBmuuu. Ha ii mpocTopax 1je B CuBY JaBHUHY Hallli IPeKY OCBOIOBaIM OararcTaa
Kparo, TBOPUJ/IN XKUTTS, 3aXMIA/IN CBOIO 3€MJII0 Bifl IOCATaHb 30BHIIIHIX BOPOTIB.

IcTopis JleMKiBIIMHY B)Ke JaBHO CTalma 00 €KTOM BMBYEHHSA HE OHOTO ITOKOJIHHSA, K HOMbCBKUX, YTOPCHKIX,
CNTOBALbKUX JOCIITHMUKIB, TaK 1 YKPaiHCbKUX YY€HMUX, AKi, He IIKOAYIOYM CBOTO Yacy i KOILITIB, [0 KpaIIMHAX
36Mpanm BifoMOoCTi 3 icTopil Kparo i HaBiTh y HalripIi Yacy IpOJOBKYBaIy CBOIO 0/IarOPOHY Ipallio.

He mepimmit i HeocTaHHIN B3ABCA 4 32 1110 TEMY 6e3 mpeTeHs3iit Ha iCTMHY B OCTaHHIN IHCTaH]I, 60 € Taki peui, Aki
BXKe He PO3IJIefiTV YiTKO Yepe3 IUVIMH CTOJITh.

14 npand, Ha BifMiHY Bijj iHIIVX BUAAHD 3 icTOpii /IeMKiBIIMHY, HaNyCcaHa Ha 6araT0My IePLIO/KEPENTBHOMY,
apXiBHOMY Marepiai Ta B CTPOrOMY XpOHOJIOTiYHO-IIPO6IeMaTYHOMY IUIaHi.

ITif yac HamMCaHHA KHUTY BUBYEHO 11 Y3araJlbHEHO TeOPETUYHI ITOJIO>KEeHH I, BUCBiT/IeHi B MOHOTpadisax i Hayko-
BIMX CTATTAX iCTOPUKiB, eTHOrpadiB, cOLi0NOriB, MaTepianax MepioANYHNX BUJaHb i BUCTYIIM BUAATHUX BYCHUX
Ha MDKHapOJIHUX HayKOBYUX KOH(epeHIIisX.

JOCmimKyo4n fany TeMy s Ipar"y
™ e . ob'emHaTy BUBYEHHs icTopii Jlem-
: 2 KiBIIMHM B €AMHE IIijie: 1ie MiBHiUHa,
IMiBAeHHa, cXigHa JleMKiBIIMHA.

BuByaroun Ta aHanisyrouyum HayKOBY
CHIALIVHY, 3ayBakKeHO Oarato «Obi-
VX IUIIM», OCOOMBO B iCTOPMYHMX
TOCIiI>KEeHHAX JaHOI Ipo6eMu, Bif-
CYTHICTh TIOBHOLIiIHHOTO CHUCTE€Ma-
TU30BAHOTO JOCII/PKEHHA B JAHOMY
HalnpAMKY. 1o nporanuny i mosuH-
Ha 3alIOBHNUTH 151 MOHOTpadis.

Crnmparounch Ha JpKepena Ta Jio-
CKOHA/I0O BUBYMBIIM  JITEPATYPY,
CIIpOoOYEMO BiIpOAMTY XXUTTA i PO3-
BUTOK JjaHol 3emmi. MoHorpadis
6araTo imocTpoBaHa AK apXiBHMMU
TOKYMEHTaMM, MallaMM i cTapumu
doTorpadisimu, oT>Ke, BOHa MOXKe He
TiZIbKY 3aCIOKOITY LIiIKaBiCTh CIIeLiaJIiCTiB, ajle 11 IPUHECTH 33aI0BOJIEHHA BCIM, XTO L[iKaBUTbCA icTopieto JleM-
KiBIIVIHN.

Buo na Aleopuny Kpunuuyvky 3 nacmyuwioi xamunu Hao Boiixosoro.
®omo-Il.bacanuza.

BupaTHuit ykpaincbkuit KiHopexucep Onekcanjp [losxeHko mnucas: «Hapop, sAkuit He 3Hae CBOEI icTopii -
Hapop-cinenb. Takuil Hapox 3aBx/y Oye 3HeBa)XeHUM i MoHeBo/IeHUM. Taknit Hapof pupedeHut Ha 3a0yT-



Ilepxea 3 c.Ponxu. 3apas 6 Canouvrxomy mysei. ®omo - Po6epma banxowa.

Ts». YKpaiHCbKa fepkaBa Oyje 6aratoro, pO3BMHEHOI Ti/IbKY TOJi, KO/ Hapoy Oy/e 3HATV CBOE MUHYJIE i ITaM -
TaTy, IO iCTOPMYHA CBIOMICTD € HAaIBUIIOI0 IYXOBHOIO IIIHHICTIO TF060T0 €THOCY, B TOMY YMCIIi 11 IEMKiBCHKOTO.

JIropyHa, 110 He 3Ha€ iCTOPii CBOro pofLy, CBOTO CeNa, MiCTa, obracri, cBO€I 3eMiti, Kpainu — 11ie 6aiicTPIOK, Iie icTo-
Ta 6e3 KOpeHs, Iie - IYXOBHO, PO3YMOBO BifICTasIa TIIO[VHA, Iie — 5K cKa3aB Haul noet Crenan YepHenpknii — «IBan
6e3 yecri 11 6e3 poxy».

Taxi MoHorpadii € cborofgHi HeOOXiHI i1 BaXKKMM 000B’13KOM JIeXKaTh Ha HAC: MOKM IIie >KMBEMO, ITOKM JieMo,
36mpary, [ie TMII MOXXeMO, BCi MaTepian [0 TAaKUX Mpalb. ..

B wniit moHorpadii mpoxoanTs icTopis Bix JOCBITKIB icHyBaHHA Ha HalIiif 3eM/Ti HAIIVUX IIpallypiB, icTopisA Hamol
60poTbOM, 3MaraHb PeNiriiHNUX, MOMITUIHNX, KYIbTYPHNX, €KOHOMIUHVX; HAIIMX 300YTKiB Ha BCiX Hi/ITHKaxX
HAIIOTO JXUTTSA, HAIINMX YIIaJKiB IIiJj HATMCKOM IPUKPUX i >KagiOHMX Cycimis.

Hapirocs, mo s MoHorpadisi 3acyroBye yBary 4uTadiB CTapLIOTO i MOJIOAIIOTO BiKY, JOIOMOXe PO3IIVPUTI
ix sHaHHA npo JlemkiBupyny. CriofiBarocs, 10 Halli YUTadi TeX IIMOIIe MMi3HAITh JOMI0 CBOrO HApOAY Yepes
icTOpiro pigHOI 3eMIIi.

To >x mam’siTaiMo iCTOPilo 3eMTi, [ie HApOIVIINCS Hallli 6aThKM, Ty Ta Ipajifu.

IIpo ABToOpa:

Icmopux, kpaesnaseuv, suumenv uuL0i Kamezopit,
cmapwuii euumenv. Ilempo Vocunosuu - asmop
moHozpagii «Monacmupuusuna 6 60pomuv6i 3a
He3anexcHicmv Ykpainu» ma 4-x momnoi npaui
«Monacmupucvka 6i0 cu6oi 0a8HUHU 00 Cb0200eHHS».
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PANEL ON THE “ASPECTS OF THE
POLISH-UKRAINIAN CULTURAL
COI [8J\%0330:9 AND HISTORICAL ENCOUNTER”

7UNIVERSITY SIS
AT COLUMBIA UNIVERSITY IN NEW YORK

OOL attended a panel titled “Aspects of the Polish-Ukrainian Cultural and Historical Encounter”, which was held
at the 29th Annual Convention of the Association for the Study of Nationalities on May 22 at Columbia University
in New York, NY, as it touched upon topics related to the Lemko region. Among the papers presented was “Oper-
ation Vistula: Forced Deportation of Ukrainians by the Polish Communist Government in 1947, written by Lidia
Stefanowska (University of Warsaw) and read by Carol Ueland (Drew University). The panel discussant Mark
Andryczyk (Columbia University) also read an excerpt from Earth Gods: Writings from Before the War (published
by Harvard University Press in 2025), which presents Taras Prokhasko’s early writings, including about the Lemko
region, and was translated by Andryczyk, Ali Kinsella, and Uilleam Blacker. Excerpts are provided below.

(Itor):
Katarzyna
Jakubowska-
Krawczyk,
Tamara
Hundorova,
Carol Ueland
reading the
paper of Lidia
Stefanowska,
Mark
Andryczyk, and
Michael M.
Naydan

Operation “Vistula”: Forced Deportation of Ukrainians
by the Polish Communist Government in 1947

Lidia Stefanowska

After World War II, Central and Eastern Europe underwent major territorial changes. The Polish border with
Germany was moved westward, while in the east it was to run along the so-called Curzon Line. As a result, nearly
12 million citizens of the pre-war Republic remained on the Soviet side, while the number of national minorities
in Poland decreased several times over - including Belarusians and Ukrainians, who were not immigrants but had
been living in these areas since the Slavs had settled there. The communist authorities were faced with the problem
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of developing a new nationality policy. Although no coherent program for solving this issue was formulated, later
events and statements by party figures prove that the authorities, while promoting the slogan calling on Poles to
return to their homeland, simultaneously wanted to eliminate national minorities from Poland, including Ukrai-
nians. One of the first moves of the Polish Committee of National Liberation (a substitute for the future Polish
communist government), in addition to the land reform, was the signing of an agreement on population exchange
with the Ukrainian SSR on September 9, 1944. The parties undertook to resettle all citizens of Ukrainian and
"Rusyn" nationality (i.e., Lemkos) from Poland to the Ukrainian SSR (officially their term was "evacuation"), and
from the Ukrainian SSR to Poland - all Poles and Jews who were Polish citizens by September 17, 1939. The agree-
ment emphasized that the resettlement was to be voluntary, and therefore the use of coercion was excluded. The
implementation of the concluded agreement presented the Ukrainian population with a dilemma: should it stay or
leave? Some people voted to leave their homeland; for example, after the front moved west, in spring 1945, some
of the population from the Dukla and Lupkéw Passes, devastated by wartime operations, left Lemko Land for the
USSR. However, most Lemkos and Ukrainians had no intention of leaving their homeland despite the fact that
the false communist propaganda presented the Soviet Union as a "land flowing with milk and honey". Attachment
to the land of their ancestors was most important to them. They treated it as a homeland identified not only as a
place of birth, but mainly as a space with centuries of presence, marked by numerous traces of their own tradition,
culture and heritage (Orthodox churches, graves of loved ones, chapels, etc.).

According to the initial assumptions, the resettlement of the Ukrainian population was to end on February 1, 1945,
because the Soviet side wanted to resolve this issue before the beginning of the Yalta Conference (February 4-11,
1945), during which the Polish eastern border was to be finally approved. However, the five-month time limit for the
resettlement operation turned out to be unrealistic, mainly because the number of Ukrainians in Poland and Poles
in the Ukrainian SSR had been incorrectly estimated. Therefore, in the face of the growing resistance of the popula-
tion to leaving their homeland, the authorities decided to use direct coercion. On September 3, 1945, three divisions
of the Polish People's Army were involved in the resettlement operation, which, violating the main principle of the
agreement of September 9, 1944 on voluntary departure, with brutal ruthlessness forced Ukrainians and Lemkos
to resettle in the Ukrainian SSR. Those who resisted were beaten and their buildings burned down. The army also
committed murders. According to official data (although they should be treated only as an estimate), over 488,000
people (i.e., about 122,450 families) were resettled from Poland to the Ukrainian SSR in the years 1944-1946, in-
cluding about 95,000
Lemkos. For com-
parison, over 787,000
Poles, including
about 33,000 Jews,
came to Poland from
the Ukrainian SSR
in the same peri-
od. The hierarchs of
the Greek Catholic
diocese of Przemy-
§l (ordinary Jozafat
Kocytowski and his
suffragan  Hryhorij
Lakota) and most
of the priests were
also resettled in So-
viet Ukraine. Greek
Catholic priests from

Resettlement to Ukrainian SSR in 1946. Source: www.lvivcenter.org
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the Apostolic Administration of the Lemko Region (established in 1934 from part of the Greek Catholic diocese
of Przemysl and areas of the western Lemko Region) were also forced to leave. The Orthodox clergy were treated
similarly.

Since the resettlement action to the USSR did not resolve the Ukrainian issue, and the Soviet side did not consent
to further deportations, Polish military circles came up with the idea of resettling the remaining Ukrainians and
Lemkos in the so-called "Recovered Territories." The communist authorities realized that some of the population
forced to leave hid in the forests and then returned to their homes. Their number was estimated at 20,000 people,
but in reality about 160,000 Ukrainians, including 30-35,000 Lemkos, did not leave for the USSR. Preparations
for a new action of resettlement, codenamed "Operation Vistula," began in early 1947. The military Operational
Group "Vistula" was created to carry it out. The deportations began on April 28, 1947 at 4:00 a.m. The first trans-
port of Lemkos set off for northern Poland that same day from the Szczawne-Kulaszne railway station. Residents
of nearby villages had only two hours to pack their belongings. Operation "Vistula” was a mass operation and by
the end of July 1947, over 140,000 people had been deported to the western and northern territories, including
around 30,000 Lemkos. The dramatic situation of the displaced people was made worse by the uncertainty of their
future fate. They were going into the unknown, forcibly torn from their homeland. At railway stations, the military
or security officers made arrests, and families were often separated.

Deportations continued in the following years (after the dissolution of the "Vistula" Operational Group in July
1947), forcing all those who had avoided deportation in 1947 to leave. What is worse, families who had somehow
managed to return to their homeland were sent to the Central Labor Camp in Jaworzno. People suspected by the
authorities of links with the Ukrainian underground were also sent there. Over 5,000 Lemkos and Ukrainians
(including women and children), intelligentsia, peasants and clergy (22 Greek Catholics and 5 Orthodox) were
imprisoned in the camp in Jaworzno. As a result of poor living conditions, disease and torture - at least 161 people
died in the camp. The vast majority of prisoners were innocent of charges. The last transport to Jaworzno took
place in January 1948, and the camp was liquidated only in 1949; while in April 1950, as part of the “Vistula” ac-
tion, the last resettled people from Lemkoland were sent to the Szczecin province - 34 families from Lemko towns:
Szlachtowa, Jaworki, Biala Woda and Czarna Woda.

The deportees were dispersed throughout the western and northern lands so that under the order of the authorities
they would not form concentrated groups and did not exceed 10% of the county's population. Most of the Lemkos
were settled in ruined farms in Lower Silesia and the Lubusz Land, because the better ones were already occupied
by Polish settlers who had arrived in these areas earlier. The deportees were subject to an absolute ban on returning
to their homeland and creating any form of national and religious life. The authorities applied a ruthless policy of
assimilation. By uprooting the Lemkos and Ukrainians from their ancestral land, they were forced to abandon not
only their life's work, but also the work of many generations. Abandoned houses, churches, chapels, and cemeter-
ies were condemned to deliberate devastation. Some of the displaced attempted
to illegally return to their homeland, but they were quickly deported from there.
Only since 1957 did the state apparatus ease repressions against the deportees,
and some of the displaced population returned to their homeland on their own,
but not everyone managed to regain their own farms. It is estimated that about
20% of Ukrainians, including Lemkos, returned to their lands (about 5 thousand
people) - most of whom (over 500 families) to the Gorlice district.

Lidia Stefanowska, Professor of Slavic Literatures, works at the Insti-
tute of Ukrainian Studies at the University of Warsaw and has taught
courses in the areas of literary, comparative and cultural studies.

She is also a leading expert on the poetry of Lemko-Ukrainian poet

\ ¥ Bohdan Ihor Antonych.
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Excerpt from “FM Galicia” in Taras Prokhasko's
Earth Gods: Writings from Before the War

Translated by Mark Andryczyk

“The sense of what one’s homeland is involves myriad concepts. The broad-
est being: state, society, nation, language, land, history, people, myths,
culture. But, as it turns out, lately it seems that the only ones that remain
dependable, ours, truly Ukrainian, and faithful, are myths and, of course,
land. Crippled, damaged and littered, yet insanely beautiful. You begin to
appreciate Native Americans, you begin to appreciate the Chechens who,
perhaps, continue to exist only because the rock has managed to remain.
There is a sense that soon our true fatherland, too, will exist only in its man-
ifestation as land. But that land will not cease being native to you, being
yours. Notwithstanding what state it belongs to, what people walk upon it,
what language they speak, in which culture they bathe, and to which his-
tory they pray. And, in these Ukrainian landscapes, even lichens on a dead
tree and splintered rocks will remain true to our myths, which can at least
hold on to the wind, if that’s all that’s left to hold on to.

I felt all of this not too long ago when I spent time in the most obscure cor-

ner of the former Lemko land. The former—because no Lemkos, nor even Lemko songs, remain there today. Only
a resplendent wasteland, the jagged relief of which captured the intonations of Lemko mythological cosmology
forever. This is an almost uninhabited corner that is divided between southeast Poland and northeast Slovakia.
The toponomy has been preserved—the place names—Magura, Bekheriv (Becherov), Konechna (Konieczno),
Hladyshiv (Gtadyszéw), Horlytsia (Gorlice), Banytsia (Banica), Kryva, Volovets, Nyzkyi Beskyd (Beskidy Srod-
kowe). What have remained are those that don’t betray—the mountains, the valleys, and streams. What have re-
mained are antique souvenirs—churches seemingly assembled out of matches, characteristic local houses. Those
are called khyzhi—long and gentle, a living area for people and livestock, for cattle, together under one roof; what
have remained are talisman-paths between the mountains, valleys, streams, churches, and khyzhi. There are very
few people, we don't have areas with so few people (except for the Gorgany mountains), and it’s not those people
anymore—every one of those people were taken away back in 1947. A few of them, actually, did return, but they
returned different than they were. At every step here, you can learn two disciplines—how unused wooden build-
ings are ruined and how processes of natural forest renewal take place on abandoned territories. But, regardless of
all the sadness concerning these mountains of ours, which, formally, no longer belong to us, two thoughts initially
emerge. Number one—this is a true homeland on that faithful level of land and myths. Number two—its good
that only the land and the myths remain, and nothing else that could destroy or offend them. And, P.S. — if our
land becomes alien to us, then the last Ukrainian natives will have the sacred Lemko reservation for their retreat.”

To purchase a copy of Earth Gods, please see the following link:
https://www.hup.harvard.edu/books/9780674291164

Taras Prokhasko

Mark Andryczyk administers the
Ukrainian Studies Program at the
Harriman  Institute,  Columbia
University, and teaches Ukrainian
literature at its Department of Slavic
Languages and Literatures.
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Below is an English-language excerpt of Julian Tarnovych’s
book Illustrated History of Lemkivshchyna, translated from
the original Ukrainian by Lada Onyshkevych (financed by
the Lemko Research Foundation). We have been publishing
consecutive chapters of this English-language translation in
each edition of Lemkivshchyna magazine.

“Prehistony ofithe
CarpathianiLandss
bysJulianiTarnoyych

Translated to English/by/LadalOnyshkevych

THE PRINCELY ERA

Our ancestors, the Slavs, entered history as a tribe of soldiers-conquerors. From their
ancestral home in the boundless wilderness of eastern Europe, they dispersed in all
directions, laid roads among the thickets and swamps, mastered large rivers and tore
into the steppes. Over the centuries, they pushed out foreign tribes from their path,
broke through to the Black Sea and reached the inaccessible Carpathians. They al-
ways moved forward, continually occupied new areas, fought off attacks from Asiatic
hordes, and settled wild fields. In competition with other tribes, they succeeded with
their fresh exuberance and irrepressible momentum. The entire starting organization
of the early Slavs relied on clans and tribes. The clan was a large family, composed of
tens of related people. They lived in one settlement and had communal property - land,
forest, hunting ground, livestock - and they were subject to the authority of the oldest

clan member. Members of the clan aided each other mutually. If someone wronged one o

of them, everyone was supposed to defend the one wronged. If someone was killed, @

relatives were obligated to avenge the death. But the clan’s greatest responsibility was =~ 38 -
defending its people from enemy attacks. The Slavs positioned their settlements in in- k< Lo
accessible locations, in thick forests or amidst impassable swamps. They fortified their 0800

settlements with ramparts and stockades.

Clan members entered battle to defend their own settlement, their women and chil-
dren, their property and products. They fought tenaciously, because the battle decided
if they would live or die. The clan army was led by the eldest in the clan, or the person
whom the clan had chosen for this duty. We think this leader was called the chief (sta-
rosta).

A number of clans living in one area created a tribe. Tribes were united by mutual



traditions, beliefs, ways of life, clothing and dialect. In times of danger, nearby settlements agreed how best to at-
tack the enemy, they built joint fortifications, and they prepared locations where the entire population could hide.
Princes stood at the heads of tribes, and the clan elders formed councils (viche).

Left: The church in Daréw (Dariv), built in 1927. Right: The church in Czystogarb (Chystohorb), built in 1900.
(Photos: Jan Falkowski).

Our oldest chronicle provides the names of tribes that lived in the Ukrainian lands and built mighty hillforts
for themselves. In the far west of our lands, the famous Grody Czerwienskie (Chervens'’ki Horody) arose during
princely times. These were a row of mighty strongholds between the Buh and San (Sian) Rivers, but the chroniclers
do not tell us anything about who founded these fortifications. But the strong hillforts which are still visible today
testify to the power of the state at that time.

The Slavs did not measure up to other nations in their weaponry and organization, but they surpassed them in
their methods of constructing cities. There are over 100 in Halychyna (Galicia). Some of these hillforts belong to
prehistoric times, but most of them date to the 5th-8th centuries. The Slavic tribes did not have the power to defeat
their enemies in an open field, so they fought by constructing fortified cities throughout. The Carpathian moun-
tains were highly suitable for this kind of defense.

Unfortunately we have no historical evidence concerning the true situation in the western parts of the Carpathians
during the reigns of the first Ukrainian princes. There is no doubt whatsoever, though, that our ancestors must
have defended themselves valiantly here too against various foreigners, all the more so since the Carpathians have
always been a tasty morsel and that is why many encroached on these lands. First of all, in the thick Carpathian
primeval forests, it was not necessary to build separate hiding places, because nature itself in the Carpathians
provided the perfect defense against foreign covetousness, in the form of forest thickets, swamps, rivers and im-
passable peaks.

We have rather meager information about other Ukrainian lands in the Princely Era. We know that our ancestors
came from an eastern environment, that they traveled far in their campaigns into the lands beyond the San (Sian)
River and they settled here. This leads to the assertion that the very same people as in other Ukrainian lands, i.e.,
Ukrainians, and no one else, provided the basis for life at that time and the later development of the Ukrainian
tribe in the Carpathians, and that from their dialect, which differs somewhat from other Ukrainian dialects, ac-
quired the name Lemkos over the course of time. This last assertion, however, was influenced by many other rea-
sons and influences from other extraneous factors.

We know with certainty, however, that the Ukrainian princes defended the Ukrainian tribe of the Lemkos against
invaders, and to their advantage, also helped them push out the enemy from the Subcarpathian lands and from the
Carpathians themselves.
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Right: The church in Wolosate |
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(Volosate). r

(Photos: Jan Falkowski). : &i!

Already in the Princely Era, the Prince’s
Towers (palaces-castle) formed the
center of Sanok (Sianik), and Polish
chroniclers writing about the Pol-
ish King Kazimierz mention that he
stayed in the Sanok (Sianik) castle already in 1352. There is no longer any
trace of either the old princely castle nor of the church, which according to the custom of our princes would have
been near the castle. In place of the old princely castle, there is now a castle in Sanok (Sianik) which is called, for
some reason, “Polish Queen Bona’s castle”. This name has no support,'* because local attribution regarding Queen
Bona as the founder of the castle in Sanok (Sianik) is based on a non-historical, made-up foundation. Although
Queen Bona lived in the 16th century, it wasn't her command that built the castle. It may be more likely that the old
castle of our princes was rebuilt for her. Furthermore, we know that Sanok was established by Ukrainian princes
as a defensive castle. It belonged to the Ukrainian-Ruthenian voievodstvo (voivodeship, or provincial administra-
tion), and was governed by Ukrainian-Ruthenian law, which was preserved in the Sanok area until 1434.

It should also be noted that in 1241, when the Tatars reached as far as the fields of Legnica (Lignitsa) (a city in
lower Slask/Shles’k/Silesia), they focused on Sanok (Sianik) and partially destroyed it. At the same time, this was
the first historical mention of the town of Sanok (Sianik).

The villages near Sanok (Sianik), Besko (Bos'ko), Brzozéw (Bereziv) (now a town), Komancza (Koman'cha),
Kulaszne (Kuliashne), Prusiek (Prusik), Solinka (Solynka), Surowica (Surovytsia), Tyrawa (Tyriava), Szczawne
(Shchavne), and Ja¢mierz (Tachmyr) still paid a “castle tax” in 1496 for the repair of the Sanok castle.'

We know nothing, however, about the beginnings of the castle in Sobin (Sobyn), near Manasterze (Monastyrets'),
near Lesko (Lis’ko), because it was already ruined in the 16th century.!¢

Also, during the reign of the Ukrainian prince Volodymyrko, a castle stood on the right bank of the San (Sian)
River in the forest that now belongs in part to Biala Géra (Bila Hora/Bila Gura), Liszna (Lishna) and Olchowiec
(Ol'’khovets'/Vil'khovets’). There is no historical record of the year when this castle was ruined. A well named after
Queen Bona remains to the present day in the forest on Biala Géra (Bila Hora/Bila Gura), as do some stone ruins.

There is also no evidence regarding the ancient princely castle which left traces in Mymon (Mymon’) (a hamlet
near Besko/Bos'ko). On the other side in the west, at the confluence of the Poprad River and Roztoka (Rostoka)
Stream, a watchtower castle stood in 1017, which was connected to an underground passage to the castle in Nawo-
jowa (Navoiova) (a similar underground passage existed between the proper castles at Sanok/Sianik and Biata
Goéra/Bila Hora). Similar castles existed in Muszyna (Mushyna) and Luboviia (Liubovnia) (which burned down
in 1553), in Czorsztyn (Chorshtyn) and possibly Tropsztyn (Tropshtyn). People hid their property in these castles,
and the entire population of the Sacz (Sanch) area sheltered in their castle during Tatar attacks.



Wooden bell tower. Smerek in Lesko ( Lis'ko) County.
(Photo: Jan Falkowski).

Of particular interest are the events in the Sacz (Sanch) area between 1259
and 1260, when the Tatars advanced west near the Krakow area. A Ukrainian,
Petro from Krempna (Krampna), defeated and dispersed them to the point
that there were no traces of their first foray here. The Tatars, however, pushed
into the western lands a second time in 1287, burning Nowy Targ (Novyi
Torh), but this time they were crushed near the Sgcz (Sanch) area and re-
turned eastward.

We know that between 1313-1320, the population of the Sacz (Sanch) area
had frequent altercations with settlers from the west; the inhabitants did not
want to allow foreign ships to pass along their section of the Dunajec (Dunai-
ets’) River, loaded with all kinds of goods (except for salt, because there was ¥
no tax on salt then). In 1345, the Polish King Kazimierz codified the free
passage to Ukraine-Ruthenia through Bycz (Bich), Zmigréd (Zhmyhorod),
Sanok (Sianik) and further as a separate privilege (XL-I). From this period,'” we have references to the follow-
ing villages: Wysowa (Vysova), Wierchomla (Virkhomlia/Verkhovnia), Zockie (Zlots'ke), Labowa (Labova), Le-
luchéw (Leliukhiv), Rozstajne (Rostaine), Roztoka (Rostoka), Stotwiny (Solotvyny), Swiagtkowa Wielka (Sviatko-
va), Tylicz (Tylych), Ciechania (Tykhania), Czarna (Chorna), Szlachtowa (Shliakhtova) and Jaworki (Iavirky).

In the west,'® following almost the same ethnographic line which divides Ukrainians from the Poles today, our
ancestors had Polish tribes as neighbors. All evidence suggests that over the course of historical times, the ethno-
graphic border moved eastward here, to the disadvantage of the Ukrainian nation. The same can be said, more or
less, about the Ukrainian-Slovak border in today’s Subcarpathian Ukraine-Ruthenia. Beyond the Carpathians, the
Magyars or Hungarians who arrived there at the end of the 9th century found Ukrainian-Ruthenian settlements
already in place. But international political relations with the Magyar state began to play a role only in the 11th
century.

We have only brief references to the western Ukrainian lands up until the middle of the 12th century. In the view
of the Chronicler,"” these lands constituted a zone of constant contention between Ukraine-Ruthenia and Poland;
the 11th-century references in the chronicles are like an echo of the endless struggle of Ukraine-Ruthenia with
Poland for Halychyna (Galicia). It is interesting to note that Przemysl (Per-
emyshl’) appears at that point to be the main and most ancient center of later
Halychyna (Galicia). Hrushevs'kyi, in his Istoriya Ukrainy-Rusi [History of
Ukraine-Ruthenia], explains that it is entirely possible that Przemysl (Per-
emyshl’) was considered earlier to be the general center for the entire Subcar-
pathian region, as the crowded Ukrainian colonization movement had to
push out considerably beyond its current border in the plain. When the
¢ Ukrainian political boundary under Volodymyr the Great stretched “all the
way to Krakéw), it barely moved much beyond these mixed territories.

Wooden bell tower by the church. Komancza (Koman'cha) in Sanok
(Sianik) County. (Photo: Jan Falkowski).
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Later, Ukrainian princes rarely succeeded in pushing the boundaries back to those during Volodymyr’s reign (ex-
cept perhaps Iaroslav the Wise), including these mixed outskirts. On the contrary, when Krakéw became tied more
tightly to the Polish state, the Poles began to reach for purely Ukrainian lands as well. During the reign of Bolestaw
I the Brave, at a time when Ukraine-Ruthenia was weakened after the death of Volodymyr, the Poles probably
seized not only the Volyn’ Transbuh area (Volyns'ke Zabuzhzhia), but also Halychyna (Galicia), and these losses
were not returned for more than ten years.
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Landowners standing in front of the church. Komancza (Koman'cha) in Sanok (Sianik) County.
(Photo: Jan Falkowski).

During the division of lands under Volodymyr, Halychyna (Galicia) was joined into a single district with Volyn’
under the control of Borys, and later Vsevolod. Later it moved under the direct ownership of the Kyiv prince.

Western Ukrainian lands, including today’s Lemko Region, belonged then to the great Kyiv state. This state was
unified under Iaroslav the Wise (1019-1054), when almost all lands settled by eastern Slavic (including Ukrainian)
tribes were a part of this union. This unity ended with the death of Iaroslav in 1054, however.

It was this prince who divided the state among his sons, giving Kyiv and Novgorod to his oldest son, Iziaslav,
Chernihiv and other lands to Sviatoslav, Pereiaslav and northern Rostov to Vsevolod, Volyn’ to IThor, Smolens’k
to Viacheslav, and Halychyna (Galicia) with the lands furthest west, particularly the Lemko Region, to grandson
Rostyslav. But disagreements among the brothers led to the separation of the different lands from a single, united
Ukrainian State, clearly beginning at the end of the 11th century already. Halychyna was the first to be separated.
It was seized by three young princes, the sons of Rostyslav: Rurik, Volodar and Vasyl'ko. Their grandfather, Volo-
dymyr son of Iaroslav, died before his father Iaroslav the Wise, and their father Rostyslav became an outcast and
escaped to Tmutarakan (a Kyivan port of the Sea of Oziv) to find his fortune. The Greeks poisoned him there. He
left this memory with the Chronicler: “this Rostyslav was a man who was brave in battle, with attractive stature, a
handsome face, who was kind to the poor. His three sons must have still been very young; they emerged into the
historical arena over ten years later. They were left, most likely, without any districts.” The young sons of Rostyslav,
left orphaned, claimed shares of Halychyna on their own for themselves and settled there firmly. Rurik, who seized
Przemysl (Peremyshl’), soon died. Volodar ruled Przemysl (Peremyshl’) after him, along with the lands across



the San (Sian), and he defended his lands against neighboring Poland and Hungary. He founded a dynasty which
ruled in Halychyna to the very end of the 12th century. The peripheral Ukrainian lands, where the Polovtsian raids
barely reached, quickly became a populated and rich area with well-developed agriculture and trade (the Polovtsi*
were a numerous and strong horde from the east, which for more than a century and a half became a real divine
scourge for the Ukrainian Lands. The struggle against the Polovtsi dominates the history of southern Ukraine until
the advent of the Tatars in the first half of the 13th century). We first hear about relations with Poland*! from a
chronicle note for 1092: “during this year, the Polovtsi fought over Poland with Vasyl, son of Rostyslav,” who swore
before his brethren, “give me your younger troops. I plan to defend and avenge the Ukrainian land. I will go, and I
will either achieve glory or I will lay my head down for the Ukrainian land. I have no other intention in my heart,
and I swear this to God and His coming, that I have no thought of any bad actions against my brethren!” We find
an explanation for this fragmentary message in the Confession of Vasyl'ko, because it can have a double meaning:
to defend Ukraine-Ruthenia from Polish claims and to seek revenge for old battles, or to separate the western
Ukrainian lands. Of course, Vasyl'’ko felt himself to be stronger and he considered it possible to bring the battle to
Polish soil and even to “take’, that is ruin, “Polish land”

Cooperative course in Zlockie (Zlots'ke) in 1929.
At center is the Very Reverend Fr. Ivan Kachmar, Dean and Apostolic Visitor; and Inspector A. Havrylko.
Second from left, seated, is Prof. P. Truskavets’kyi.

The Polish historian Jan Dlugosz, who in all likelihood drew from a lost Ukrainian source, wrote that in accor-
dance with Vasyl'ko's warlike plans, Volodar led and often attacked Polish lands and took spoils, until they caught
him by trickery during one attack. Thus the relationship between Halychyna (Galicia) and Poland did not improve.

The most important task for the first descendants of Rostyslav, however, was to safeguard the existence of the Haly-
chian (Galician) state and the Halychian dynasty, and to expand into the Ukrainian lands beyond the San (Sian)
and Wisloka (Vysloka) Rivers through colonization with Ukrainian settlers, as well as to increase their numbers
for further battles.

After Volodar, his son Volodymyrko led Halychyna (Galicia) further along the same path. He adhered faithfully to
Halychian traditions, but because of various family connections and because Volyn’ separated from Kyiv, he land-
ed in a very unfortunate situation. Volodymyrko initially had a Hungarian ally who helped him in a war in 1144:
the young king Géza. But Géza sent his Ban (military governor) Bielush with a regiment to help his father’s ally.
According to the Kyiv Chronicle, this Géza, with all his regiments and all his forces, together with Iziaslav of Kyiv,
who was supposed to attack Volodymyrko from the north with all his forces (skupia sia ves), took the usual road
to Sanok (Sianik) and Przemysl (Peremyshl’).



Volodymyrko went to meet Iziaslav at Belz, but when he received a message that the Hungarian army was already
crossing the Carpathians, he hurried to Przemysl (Peremyshl’). Géza had already taken Sanok (Sianik) and devas-
tated the area around Przemysl (Peremyshl’). Since he did not feel strong enough to battle him, Volodymyrko sent
lavish gifts to Géza’s more senior advisors, and they began to advise their king against continuing the campaign.
They told him that the time was not convenient because winter was coming (it was late October). Géza allowed
himself to be persuaded by this advice and turned back, so that this campaign did not have more serious conse-
quences besides the devastation of western Ukrainian lands.

The chronicle does not tell us what Iziaslav was doing in the meantime; it seems that he did not reach Géza in time
and Volodymyrko's alertness saved him; he sent Géza away more quickly than Iziaslav was able to approach the
armies of his ally. Volodymyrko announced that he would not forgive Iziaslav for the Hungarian campaign onto
his lands, but he died suddenly in 1153.

Volodymyrko deserves a prominent place in the history of the western Ukrainian lands. He was agile and calcu-
lated, unscrupulous, and approached power and might comfortably. As a nation builder, he led all of Halychyna
(Galicia) together with the Lemko Region to a significant position in the Ukrainian political system. He built up
the forces and glory of Halychyna, which his son Iaroslav later defended with great respect, benefiting from the
fruits of his father’s work and agility.

Taroslav inherited a whole and undivided Halychyna (Galicia). After two generations survived times of alarm and
battle, Iaroslav positioned Halychyna at the top of the largest and most far-reaching superior power.

The Kyivan Chronicle characterized Iaroslav thus upon his death: “He was a wise prince, quick in his words,
God-fearing, esteemed in all the lands and famed for his regiments. When he was wronged, he did not march
himself with his army, but sent his military leaders. He raised his land to excellent conditions, distributed many
alms, was kind to the homeless, fed the poor, honored the monastic order and aided it as much as he could. In
everything, he followed God’s law, watched over church matters himself and kept the choir section in good order”

The Tale of Thor’s Campaign (Slovo o polku Ihorevim) paints a picture of his forces with rich words: “Halychian
eight-minded (Osmomysel) Iaroslav! You sit high upon your gilded throne, bracing the Hungarian mountains with
your iron regiments, blocking the king’s way, closing the gates of the Danube, spreading your courts to the Danube!
Your thunder flows across the lands! You open the Kyivan gates, you shoot the sultans (Turks) from your father’s
golden throne in distant lands!..”

¢

The church in the village of Mochnaczka Nizna (Mokhnachka Nyzhnia).
(Photo: Dr. M. Dzerovych).
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Having raised the Ukrainian land to excellent conditions, Iaroslav died on October 1, 1187. According to the
Chronicler, when Iaroslav felt that he was mortally ill, he called his clergy, his nobles “and the beggars and the
strong and the thin” to his court, “all the Halychian land,” and he hosted them for three days, distributing alms to
the monks and the poor, and asked everyone to forgive him his transgressions. He gave his throne to his younger
son, Oleh, and he gave Przemysl (Peremyshl’) to his elder son, Volodymyr.

His death was the start of confusion that led the Halychian land, once so famous and imposing during Iaroslav’s
reign, to the edge of political death. Iaroslav’s line died out already in the first quarter of the 13th century, and
Halychyna (Galicia) along with the western Ukrainian lands ended up in the hands of the talented Roman, son
of Mstyslav. Roman established a settlement on a tributary of the Wisloka (Vysloka) River, called Roman’s village
(Romanove Selo) or Romaniv (now called Rymandéw (Rymaniv). After his death, his son Danylo created a strong
Halych-Volodymyr state.

But the death of the last of the rulers of this state, Boleslav Iurii (1340), allowed the Polish King Kazimierz to con-
quer Halychyna (Galicia), first the western lands, so that the war campaigns approached on the Polish side from
the northwest, and Kazimierz gained influence over the politics of the Ukrainian state.

No substantial historical treasures or artifacts of the princely era have survived to our day. They disappeared on the
spot, because most of them were in fortified castles and the monasteries. All the castles were princely capitals, be-
cause a prince did not remain in one location but made the rounds of his land and castles. In addition, every castle
was the seat of some princely dignitary: a military leader, castellan, battalion or platoon trainer. Every castle, that
is every fortress, was simultaneously an administrative center: national, provincial, regional or district. The core of
a castle (fortress) was a monastery with a castle church, and there were other castle buildings, especially the palace
(terem). The castle was the administrative office for the region, and the record keepers were usually the monks. For
this reason, there were many governmental artifacts in the monasteries and the castle churches.

The castle monasteries, along with the Bishop’s Cathedral, provided schools for young people in the nobility and
clergy, as well as libraries in the schools. Any monastery, whether it was in a town or a village, kept a chronicle
where they recorded all the more important events in the land and in their location, as well as natural phenomena.

But churches, castle buildings or any monastery buildings, with few exceptions, were wooden, and for this reason
annals and chronicle books and other riches sometimes fell victim to fire. The biggest loss to the Ukrainian nation,
however, resulted from the fact that its elite class abandoned it - its cultured and wealthy class, the heirs to its
nobility. With its transition under the influence of Latin missions, it immediately gave a decisive advantage to the
other side, which it joined. The riches of some aristocrats were immeasurable, and from that point they moved to
support Polish culture. In a word, the loss of the Ukrainian nation’s own elite decided its fate for long centuries.

IMPORTANT DATES IN THE PRINCELY ERA 800-1340

800: Birth of the Kyivan state

860: Askol'd and Dyr in Kyiv

911: Oleh

943: Thor

972: Sviatoslav the Conqueror

979-1015: Volodymyr the Great

981: Union of Halychyna (Galicia) with Kyiv
988: Baptism of Ukraine

1018-1054: Iaroslav the Wise

1084: Rostyslav dynasty in Halychyna (Galicia)
1153-1187: Halychian (Galician) Iaroslav the Eight-minded (Os’momysl)
1185: Thor’s campaign against the Polovtsi
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1200-1205: Birth of the Halych-Volodymyr State, Roman in Halychyna (Galicia)
1205-1264: Danylo of Halych (Galicia)

1223: First Tatar incursion

1240: End of the Kyivan state

1253: Coronation of Danylo

1340: End of the Halych-Volodymyr state and end of the Princely Era

14 Wiadystaw Kucharski, Sanok i sanocka ziemia w dobie Piastéw i Jagiellon6w [Sanok and the Sanok Area in the
Piast and Jagiellon Eras], (Lviv: 1906), 8.

1> Josef A. Knapp, Sprawozdanie Komisji Fizjograficznej [Report of the Physiographic Commission], vol. ITI, (Kra-
kow: 1869).

16 Aleksander Czotowski, Dawne zamki i twierdze na Rusi Halickiej [Ancient Castles and Fortresses in Galician
Ruthenia], (Lviv: 1892), 47.

17 Jan Syganski, Historya Nowego Sacza [History of Nowy Sacz], (Lviv: 1901), vol. IIL.
8 Dmytro Doroshenko, Narys Istoriyi Ukrayiny [Outline of the History of Ukraine], (Warsaw: 1932), vol. I, 36.
9" [Translator’s note: the author may be referring to Nestor the Chronicler.]

20" P. Holubovs’kyi, Pechenihy, Torky i Polovtsi do prykhodu tatar [Pechenegs, Turks and Polovtsi before the Arrival
of the Tatars], (Kyiv: 1884).

21 Mykhailo Hrushevskyi, Istoriia Ukrainy-Rusy [History of Ukraine-Ruthenia], (Lviv: 1905), vol. II, ed.2.
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26 xBiTHA 2025 BigOynucs 3aranb-
Hi 360pu Ilepmoro Bigginy OOJI
y Hbiwo-Viopky B Ykpaincbkomy
Pecropani 3a appecoro 140, 2-ra
aBeHI0 Ha MaHraraHi. byno mepe-
obpaHo ronosy, [lapexa Kysbpmsxka,
KNI 06i/IMae mocamy BXe TpeTii
TepMiH. Ynenm Ympasu mnpepcra-
BWINM CBOI 3BiTM IIPO JiA/IbHICTDH
Bigminy. HoBooGpaHoro romoBy
IMPO Ta TEIIO BUIAHYBA/IN Y/IEHN
ta rocti 3 [pyroro Bigginy OOJI
3 Vionkepca, man Auppiit Xomuk
3 Apy>kuHow Ta mani laminka Ile-
LUUIAK, AKUX MU IMPO BiTAEMO Ta

AAKYEMO 3a Y4aCTb.




Domoseim npo p060my 3azanvni Piuni 360pu Bioodiny

6 Enneneginn, H.J, uepsenv 2025p.

3panky B cy6oty, 21 yepsHs 2025 poky, Biggin OOL #2 (Vion-
kepc, Hpio-Vlopk) nposis saranbhi 360pu B Ennensini, Hoto-
Vopk. Ynenn nogimmmcs inpopmaliiero Ipo CBOIO Ais/TbHICTh
3a MuHy/mmit pix, a Jleca Kosimpka Oyna nepeo6pana ronoBoxo
Bigpminy #2.

On the morning of Saturday, June 21, 2025, OOL Branch #2
(Yonkers, NY) held its annual meeting in Ellenville, NY. Branch
members gave updates on their activities over the past year, and
Lesia Kozicky was re-elected as Branch #2 President.
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21 Bepecusa 2025 p. y LepkBi CB.
Muxomnas, Ilacceiix BigOymaca
IIOMMHA/IbHA MOJINTBA, IPUYypPO-
yeHa 70 81-X pPOKOBUH [emop-
Tanil yKpalHIiB i3 eTHIYHUX 3e-
menb JlemkiBuimaM, XOAMIIMHN,
Hancannsg, [ligndamms - maM a1b
IIpO TpariyHi IIOAil BUIHAHHA
COTHI THCAY JTIOfieN 3 PifHOL 3eM-
ni. Hlupa nmopska Big 3-ro Bipgminy
OOJI IMacceiik o. Auppito Hdyn-
KeBu4y Ta 0. Bacumo Hopwiro 3a
CIIIJIBHY MOJIUTBY Ta YCiM, XTO MO-
JIVBCA PA30M 3 HAMU 34 HEBVHHI-
MM JKepTBaMU JIeTIOpTallii.
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3 [Inem Hezanexcnocmi Yipainu! Ynenn 3-ro Bigpiny OOJI akTMBHO NPUITHANN y4acTb y CBA-
Ti, opranisoBanoMmy Y KKA Ilacceiik bepren.




B IpBIHITOHI, HI[)K.
domo3seim npo pobomy

23 6epesHs, 27 kBiTHA Ta 16 mucromaga 2025 poky Bigmin OOL #5

% B IpBinrToni, mrar Hewo-/>kepci, IpoBOAUB pO3NpoOfgaXK BUIIIYKN

R B0l Thrarh ‘;; B YKpaiHcpKiit Katommupkiit lepksi Csaroro Iana Xpecturens B
. " invites you Hproapky, mrar Hbro-/Ixepci.

to the traditional i

i Bipmin OOL #5 Takox 3ampoliye BCix Ha ixHI0 3uMoBy 3abaBy 31

W < : t SN ciuna 2026 poky 3a agpecoro 140 Prospect Ave., IpBiHITOH, mTaT
T I ].] _ e r Hero-[Ixepci. Bynp nacka, Tenedonyiite 973-699-0648 nnst 6poHio-
ZABAVA d

Dance o e
sonmel of

I0REPRD

*SATURDAY, JANUARY 31, 2026
AT B:30PM

On March 23, April 27, and November 16,
2025, OOL Branch #5 in Irvington, NJ held
bake sales at St. John the Baptist Ukrainian
Catholic Church in Newark, NJ.

OOL Branch #5 also invites everyone to their Winter Dance on January 31, 2026 at 140 Prospect Ave. in Irvington,
NJ. Please call 973-699-0648 for reservations.
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7 22ND LEMKO VATRA
IN THE USA

XXII mopiuna J/IemkiBcbka Barpa y CIIIA

Opranizanis O6oponn JlemkiBmyau (OOJI) mpoBerna cBOO

XXII mopiuyny JlemkiBcbky Barpy y CIIA 21 gyepBHa 2025

poky Ha Oceni CYM Kapnaru B Ennensinni, Hoio-VMopk. ey

Ilicna manaxupy, BifgmpasneHoOl BucokompeocBAleHHUM
[TaBnom XOMHUILIBKMM, y KaIIMLi IeMKiBCbKOro ctuo, yieHn OOJI posnovany njepeMoHito Bifi-
KpUTTA Barpy 3amaseHHAM BOTHMINA. YYacHMKaMIU KOHIIEPTHOI mporpamu ¢ectupamo 6ymn: Ha
JlemxoBuHi, PoguHa, Ipuna Jlonunna, Maxkc Jlosuncbkuii, apisa ta [Jamian Bo3H:AK, a TaKoX TaH-
mroBanbHi KonektuBy OHicTh i Kannuonska. OOJI BasiuHa cBoiM pisHuM crioHcopam (DexmepanpHa
Kpennrosa Koomn eparuBa CYMA; @enepanpHa Kpennrha Crinka "Camonomiv” (UYnkaro); Camo-
nomiu Hpto-Vlopk - ®enepanbua Kpenuroa Kooneparusa; Ykpaincokuit Hapoguuit Coros; @eie-
panpHa Kpepuraa Crinka Nova UA; Ykpaincekoi Hanionanpaoi @KK; "TIposupainasa” Coros; Mapis
Hapis ToBancpka; T.I1. EnextpomonTakna Ciny»x6a; bacst Ta Emine AHpipyiko) 3a iXHIO MiATPUMKY
JlemkiBcpKoi Barpu 2025 poky.

XXII Annual Lemko Vatra in the USA

S i

' 22" Festival - e ¢ ¢ . Livshch
e Organization for Defense of Lemkivshchyna
llq::-un 4 ‘

—— (OOL) held its XXII Annual Lemko Vatra in the
nEnhO USA on June 21, 2025 at Oselia CYM Karpaty in
DHTPS} i A Ellenville, NY. Following a panakhyda service by
i S <& . Most Rev. Paul Chomnycky in the Lemko-style
S chapel, OOL members commenced the Vatra festival
opening ceremony with the lighting of the bonfire.
Festival concert performers included: Na Lemkowyni,
Rodyna, Iryna Lonchyna, Max Lozynsky, Daria and
Damian Vozniak, and dance groups such as Yunist and
Kalynonka. OOL is thankful to its various sponsors
(SUMA Federal Credit Union; Self Reliance Federal
Credit Union (Chicago); Self Reliance NY Federal
Credit Union; Ukrainian National Association, Inc.;
Nova UA Federal Credit Union; Ukrainian National
FCU; Providence Associates; Mary Howansky; T.P
Electrical Service; Basia and Emil Andrusko) for their
support of the 2025 Lemko Vatra.
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2025;2026]/00L"Scholarship)\Winners

Diana Howansky Reilly

The Organization for the Defense of Lemkivshchyna (OOL) is proud
to announce the recipients of its 2025-2026 OOL Scholarship awards.
Ciaresist applicants will The 11 recipients, described in more detail at the bottom of this arti-
= T Y cle, are: Nate Dubanowitz, Payton Dubanowitz, Mark Gebuza, Vitaliy
'SP OF P2V Habura, Taras Kosciolek, Viktoria Krajniczyn, Roma Kuzemczak, Na-

talia Kuzmiak, Luka Priatka, Lena Rydzanicz, and Sofia Stakhyra.

Each recipient was awarded $500. In order to qualify for the scholar-
ship, applicants were required to be: a) a member of OOL; b) a full-
time student at an undergraduate college or a trade school program; c)
of Lemko ancestry; and d) a U.S. resident.

Applicants were also required to write personal essays regarding either
how they: believe their generation can promote Lemko-Ukrainian
culture; are inspired by someone Lemko; or think that russias war
in Ukraine has impacted Lemko Ukrainians. The OOL Scholarship
Committee enjoyed reading the applicants’ creative essay responses,
excerpts of which are included below.

ot bbb

We congratulate our 2025-2026 OOL Scholarship winners and wish them success this academic year!

NATHANIEL DUBANOWITZ

From: Wayne, NJ
Attending: University of Albany

Link to Lemkivshchyna: Maternal great grandpar-
ents, Julian and Ivanka Kotlar, were from the villag-
es of Dudynce and Brunary, respectively

OOL Membership: Branch #3 - Passaic, NJ

Quotation from essay about how his Lem-
ko great-grandparents have inspired him: “My
great-grandfather served as an UPA sergeant. With the very desperate circumstances, he and my
great-grandmother both immigrated to the United States, where they both created new lives for them-
selves. They settled in Clifton, New Jersey, and they built a tight-knit sense of community, helping
other Lemkos resettle and adapt to American life. They preserved their cultural heritage through Eas-
ter egg decoration, traditional food, song and dance, and seasonal traditions as well as they positively
encouraged others to do so. The post-communist period also opened new avenues for cross-cultural
exchange and rediscovery of repressed traditions. What once was repressed now celebrates life. My
great-grandparents' lives are a stark reminder of how cultural resilience and adaptation are possible
despite the hardships.”

© 1979 O.0.L. All rights reserved.



PAYTON DUBANOWITZ

From: Wayne, NJ
Attending: James Madison University

Link to Lemkivshchyna: Maternal great grandparents,
Julian and Ivanka Kotlar, were from the villages of Du-
dynce and Brunary, respectively

OOL Membership: Branch #3 - Passaic, NJ

Quotation from essay about how she is inspired by
Bohdan Ihor Antonych: “Though he passed away much
too young, at the mere age of 27, Bohdan Thor Antonych left behind a living legacy that continues to
resound through the centuries. He voiced Lemko and put it into art. He reminds me constantly that
our culture isn't in museums or the rear view mirror, it's here, alive and vibrant, and to be celebrated.
Antonych wrote not just poetry but created a world in which to be Lemko, to be so rootsy and tradi-
tional, was to be prized. And because of it, I will be grateful forevermore.”

MARK GEBUZA
From: Shelton, CT

Attending: University of Connecticut

Link to Lemkivshchyna: Paternal grandparents, Jan and Ste-
fania Gebuza, were from Owczary and Izby, respectively, and
maternal grandfather, Ivan Zanowiak, was from Owczary

OOL Membership: Member-at-Large

Quotation from essay about how he is inspired by his Lemko
grandfather, Ivan Zanowiak: “Dido Ivan did not come from a
wealthy background by any means. He was born in a Lemko
village in Poland, with his life mostly consisting of helping
maintain the family farm. However, his teachers saw that
he had talent and urged his parents to send him to higher
education. Thus, Dido Ivan became the only one of his five
siblings to go to college, becoming a high-level engineer and
helping secure a good life for my mother, and, indirectly, my-
self. This section of his life showed me how important it was
to have ambition.”




VITALIY HABURA

From: Clifton, NJ
Attending: Fordham University

Link to Lemkivshchyna: Paternal grandfather, Vasyl Habu-
ra, and paternal great-grandparents, Ivan and Maria Habura,
were from Florynka

OOL Membership: Branch #3 - Passaic, NJ

Quotation from essay about how his generation can promote
Lemko-Ukrainian culture: “As a young Lemko-Ukrainian
American, I believe that the biggest initiative my generation
can take to continue to promote Lemko-Ukrainian culture is
awareness. From a first-hand perspective, I have seen many
friends and fellow Ukrainians be unaware of their Lemko an-
cestry. They are simply unaware that their families have come
from Lemkivshchyna because they were never taught their ancestry or associated it with being
broadly Ukrainian. I believe the first step in raising awareness is to educate current and newly
arrived Ukrainians in America about their Lemko heritage. This can come in the form of conver-
sations with family or friends, lectures across classrooms in different Ukrainian organizations, and
conversations with Lemkos in the OOL organization.”

TARAS KOSCIOLEK

From: Middletown, NY
Attending: SUNY Delhi

Link to Lemkivshchyna: Paternal grandparents, Stefan and Anna
Kosciolek, were from the villages of Berest and Banycia, respec-
tively, and maternal great-grandparents, Iwan and Maria Kuzmi-
ak were from the villages of Bortne and Wafka, respectively.

OOL Membership: Branch #3 - Passaic, NJ

Quotation from essay about how he is inspired by his Lemko
grandfather, Stefan Kosciolek: “My grandfather’s story of his
journey from Poland to the United States was like many other
people’s; they came with no money to their name and then created a family and a life that is worth all
the riches in the world, basically another way to word “the American Dream”. My grandfather man-
aged to turn nothing into much more than something, which inspires me every day, because he was
the one that gave me something, purpose. His life has taught me many important things, such as the
importance of keeping Lemko culture in my life, and Church, and the morals of both”

© 1979 O.0.L. All rights reserved.



VICTORIA KRAJNICZYN

From: Yonkers, NY
Attending: Manhattan University

Link to Lemkivshchyna: Father, John Krajniczyn, was from Wyso-
wa Zdréj and mother, Irena Krajniczyn, was from Smerekowiec

OOL Membership: Branch #2 - Yonkers, NY

Quotation from essay about how her generation can promote
Lemko-Ukrainian culture: “I believe my generation can continue
to promote Lemko Ukrainian culture by doing exactly what we’re
doing now—coming together, celebrating proudly, and inviting
others to learn about who we are. We live in a world of digital
media and global connection, and we can use that to our advan-
tage: by sharing our events online, documenting our traditions,
and creating content that educates others about Lemko heritage. Whether it’s through organizing festivals,
participating in dance groups, volunteering at heritage centers, or even just speaking our language at home,
every action helps keep our identity strong. Ultimately, the key to cultural preservation lies in communi-
ty—uniting young Lemkos across cities and states, empowering each other to stay involved, and passing
on our pride in who we are”

ROMA KUZEMCZAK

From: Yonkers, NY
Attending: Loyola University

Link to Lemkivshchyna: Grandfather, Jan Kuzemczak, was
from Berezka

OOL Membership: Branch #2 - Yonkers, NY

Quotation from essay about the impact of russia’s war in

Ukraine: “As a proud Lemko-Ukrainian and active mem-

ber of the Ukrainian community, russia’s war in Ukraine

has shaken me to my core. It’s not just an attack on a sovereign nation, it's an attack on our history,
our identity, and everything we've fought to preserve. Throughout the 20th century, Lemkos have
faced marginalization, displacement, and cultural erasure. We were uprooted from our lands in the
Carpathian Mountains and scattered across Poland and other parts of Europe. Many families were
severed from their roots, our language suppressed, our traditions dismissed. Now, as the war rages,
I am watching history repeat itself. Families are again being torn apart. Cities are reduced to rubble.
Culture and language are under siege. This doesn't feel distant or abstract, it feels deeply personal. For
Lemkos and Ukrainians alike, our survival as a people has never been guaranteed.”




NATALIA KUZMIAK

From: New York, NY
Attending: SUNY Geneseo

Link to Lemkivshchyna: Paternal grandparents, Piotr and Maria
Kuzmiak, were from Perunka and Bodnarka, respectively

!
OOL Membership: Branch #1 - New York, NY
b Quotation from essay about how she is inspired by her Lemko fa-
ther, Darek Kuzmiak: “He doesn't seek the spotlight, he’'s humble,
! steady, and consistent. But he’s also one of the most passionate
Wi people I know. He truly believes our culture has value and that it’s
: something worth holding onto and celebrating and that belief has
rubbed off on me. It made me proud to be Lemko in a way I don’t
think I would’ve been without him. To me, he is a leader, a cultural
caretaker, and a constant reminder of how powerful it is to stay
connected to who you are. I am proud to be his daughter and even
prouder to carry the traditions he’s spent his life preserving. If anyone has inspired me, it is him, Darek
Kuzmiak, because he is proof that even in a big, fast moving world, one person can make something
small and sacred never disappear.”

LUKA PRIATKA

From: Bethel, CT
Attending: University of Maine

Link to Lemkivshchyna: Paternal grandparents, Stefan and
Paraskevia Priatka, were from Przybyszéw and Karlikéw, re-
spectively

OOL Membership: Member-at-Large

Nz A

Quotation from essay about the impact of russia’s war in
Ukraine: “For generations, Lemko people lived sustainably in the Carpathian foothills, relying on live-
stock, beekeeping, and seasonal farming practices adapted to mountain life. Much of that lifestyle was dis-
rupted after World War II by forced resettlements like Operation Vistula. But even as the cultural presence
of Lemkos faded in the region, the land itself remained—a place of highland forests, rivers, and grazing
fields. Today, Ukraine is once again enduring the devastating effects of war. The consequences are not only
human; animals, farmland, and natural environments have also suffered. As I study veterinary science, I'm
increasingly aware of how animal health contributes to broader resilience in the face of crisis. I am partic-
ularly interested in the role animal and veterinary science can play in post-war recovery, allowing me to
contribute to protecting and restoring this natural heritage”




LENA RYDZANICZ

From: Yonkers, NY
Attending: University of Rhode Island

Link to Lemkivshchyna: Paternal grandparents, Jan and Melania Ry-
dzanicz, were from the village of Hanczowa and maternal grandparents,
Jan and Anna Pelak were from the villages of Maciejowa and Krynica,
respectively

OOL Membership: Branch #2 - Yonkers, NY

Quotation from essay about how her generation can promote Lemko-Ukrainian culture: “As part
of the Young Lemkos of America organization, I am able to live out my parents’ legacy and un-
derstand what it means to be Lemko. We host events such as our annual Spring Zabava in Whip-
pany, NJ, pysanky making, singing kolady together and going to festivals together. These events,
in addition to the Lemko Vatra in Ellenville, New York and many in Poland have become a very
important tradition of ours. My Lemko friends and I volunteer in the kuchnia yearly to show our
contribution. It is our responsibility as the youngest generation to continue the legacy and tradi-
tions that have been passed down from my grandparents and later my parents.”

SOFIA STAKHYRA

From: Waldwick, NJ
Attending: New Jersey Institute of
Technology

Link to Lemkivshchyna: Lemko ancestors were from the
villages Wola Wyzna, Wola Nizna, and Posada

OOL Membership: Member-at-Large

Quotation from essay about how she is inspired by her
Lemko mother: “...My mom is someone who repeatedly
gives back to her community. She has volunteered to sing
in our church choir, been an editor of the Lemko news-
letter, and helped build up the Ukrainian folk dancing
group Tsvitka by designing and managing its cultural wear. The amount of work my mom has had to
balance is incredible, yet she still manages to make time to help the many communities she is a part
of. She has shown me what it means to be part of a community-you must first give what you can, and

your community will give back””
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3acigannsa Ilpesnpii
CaitoBoi Pegepanii

YkpaincbKux JIeMKiBChbKUX

O6'egnanp (CDOYJIIO)
JSVRNZXNIZRSVRN1Z8 8RN 1ZA XS R1ZAN XS /R ZRN 7NN /R /AN175N /)

CaitoBa ®epnepanii Ykpaincpkux JlemkiBcpkux O6'emnanp (CPYIIO) €
MDKHapoOfiHa Oprasisanis, sfika 00'€qHye JeMKiBCbKi TpoMajy 3 pi3HMX
KpaiH, 30kpema 3i Cnionydyennx llraris, Kanagy, Ilonbmi, Crosayunun,
Cep6ii, Xopsarii Ta Ykpaiau. CPYJIO opranisoBye 373y Ta KyabTypHi
3aX0y 3 MeTO 30epeXXeHHs Ta MOoNy/IsApu3alil TeMKiBCbKOI CIIaIIHN
Ta iMEHTUYIHOCTI.

OOIJI € unencpkoro opranisaniero COYJIO i npencrasige neMkiBebky giacopy B CIIA B pamkax miei depeparii.
Kpim Toro, Hactynni unenn OOJI 6y o6pani Ha mocagy B IIpesupii COYJIO Ha 7-My KOHTpeci AKnit BinbyBcs B
Hogi-Capi, Cep6is, 3 20 o 22 ceprHsa
2022 poky: Mapxko [oBaHcbKuit — roso-
Ba; AHApiit XoMuK, ITlerpo Kocuionek,
Muxaitno XOMUK — YI€HU Ipe3upil;
borman Kukra - 4neH KOHTPOIbHOI
KOMICiI.

OcranHi ocobucti 3ycrpiui COYJIO
Bigbymicsa mip wac Barpm B JKpuwi,
[Tonpma (Poto mpaBopyd). A ocTaH-
He BipTyanbHe 3acifaHHA BifOynocs
oHarH 27 BepecHs 2025 poky (Pomo
820pi).
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Aemop mexcmy-
Bomooumup
Jlansax

Ha ¢pomo-miii mamo [Imumpo-cmapuii nemxo 3 Yopnopik, axuii meopue nezéuuaiixi peui. He 6yno niuozo
maxozo w0 6u 6in He 3miz 3po6umu. Bin 3axinuue /Iveiécvky KoHcepsamopito, 6y6 npodecitinum my3uKan-
mowm, a éuxknadas 6 bopucnaecvxiii my3uuniii wixoni, knac 6asu. [pae na écix incmpymenmax i manroeas. /1ioo
noeioas, w0 uie 8 PioHill xami Manum HAMANI06a6 KOHA Ha mabopuxy 3nu3y. Tax nouanacs iiozo meopuicmo.
Po6us sucmaexu xapmun é Korcepeamopii, 3200om y Bopucnasi, JIpozo6uui. Vozo xapmunu 6ynu 6 Ionvuyi,
Amnenii. Buue dimeii mantoéamu, pisv6umu, sunantoéamu. Pemonmyeae my3uuni incmpymenmu, wiue, pemo-
myeae 63ymms. Bcvozo nenanuwews. Jlemxu mys#cHi, cunvti 0yxom i mananosumi-npauvosumi noou. OoHe ix
6o1umv - 6 Hux 3a6panu bamvkiewuny, a npocmiue - pioHuii dim...

JTansk Imutpo OnekcitoBuy Hapopusces 15 cepnns 1937 poky B ceni YopHopiky Ha JlemkiBuivHi (Temepinras
[Tonpima) B cim’i pobiTHUKA Ta XaTHBOI rocrofvHi (MaTy He mpaioBana). B 1945 poui, komy JIMUTpPy BUIIOB-
HWIOCA JIeB’sITh POKiB, ciM’s1 Oy/Ia BiCe/leHa 3 JaBHIX NIPeIKOBIYHMX 3eMerIb i epecenena Ha [lon6ac. XKurtu tam
Oyno HeMOXX/uBO i B 1947 poui 6aTbky nepeixamu go M. bopucnasa, - micta HadTOBUKIB, TOAI 1je [Iporoouibky
06/1acTh.
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Ha uyvomy mantonky 3006paxcenuii 6eco cym, 6cs myza
3a pioHuUM Kpaem, AKuil éxce HiKonu He 6yde maxum,
axuii 6ye. Bin 3anuwuecs 6 0ymkax, cnomuHax i 6 si-
il pyui, AKoto ein mamoeas. Cmapozo nemka [Imu-
mpa, 000poi, wupoi 1OUHU, My3UKAHMA, XY0O0HHU-
Ka, 6uumens, BATbKA ne cmane 6 mpaeni 2013 poxy.
Hozo xapmunu, 3amanvoexu, zpaswopu, akeapeni s
6epescy, 1K 00pozuii meHi ckapo.

HasyaBca [IMUTpo y 1IKOJII, a 110 3aKiHYEHHI CiM KIIa-
ciB mocTynus y JIporo6uibke My3udHe yUuInine, ke
3aKiH4MB y 1963 poui. B Toi1 9ac moyas npaimoBatu B
boprmcnascpkiit My3su4Hiil KO/ BUK/Ia[JayeM 110 K/1acy
0astH, aKkOp/IeOH. 3a0YHO HaB4YaBCs Y JIbBiBCHKiil KOH-
cepsaTopil iMeHi JInceHka, AKy 3akinuus y 1970 poui.
IIle HaByarounch y JIbBIBCbKill KOHCEpBATOpii, MOJIO-
AW CTY[IeHT pOOVB BUCTAaBKM CBOIX XyHOXKHIX pooOiT,
9MM 3aC/y>KUB IoBary neparoris. Jlropkesud, Konecca,
Koc-AHaTonbcbknit - 1me Oymy momy, AKUX MOJIOAMI
JMuUTpo 3HaB 0COOMCTO.

[Ile mBapLATH POKiB Ipani B MY3W4YHiNl IIKOM MicTa
bopucnasa, a motim nXATh poKiB Ha CTaHIIi] IOHNX TeX-
HIKiB - BUMB [iTell MaJIl0OBaTy, BUIIaII0BaTH, pi3b6I/ITI/I,
KapOyBaTu. B TOJI 4ac XyZO>KHUK 3HaXOAMBCSA y TBOP-
YOMY IOLIYKY. BuBYaB yiTeparypy, 4nTaB i meperiAaias
KapTUHI BUJATHUX XYNOKHUKIB, AK 3apy6i>KHMX, Tax i
YKpaIHCBKUX i 3aBX/y Iic/iA TOro Kasas: "A Xail BOHU
My Th, KYAM ALY Th, a 1 OyAy TaK, K 5 X0dy' .

Manenpkuit Bigcrym. Ille B ceni YopHopiku Ha pifHin
JIeMKiBIIMHI pa3oM B KO/ 3 JIMUTPOM BUMINCA IBOE
apysiB - Mapkosuu Ilerpo Koncrantunosuy i Map-
koBuu IleTpo OnekciitoBny, AKi TexX Mif 4ac onepanii
"Bicna" 6ynu Buceneni Ha [Jou6ac. [Torim nepeixanu B Micto Bopucnas. Bci Tpoe 6ynu gpyssimu i, 1o jikaso, Bci
cTanm XyfoKHMKaMu. [xHi misaxu posiitumcs - [lerpo OnekciitoBua onmmunses y CIIA, a [Terpo Koncrsauru-
HOBIY ONIMHMBCA y J/IbBOBI.

Himu c.Yopropixu 1942-1943 p. B nepuiomy psoi 3
npasa 06a kpatinix - Mapxoeuui. Ooun 3 nux Ile-
mpo, a mpemiii ue miti mamo /lausax [[mumpo. Bonu
6ynu opy3amu i pazom cmosnu. bamvxu pazom éui-
Xanu, NPumMyco60 noKuHynu pioHi Kkpai, pazom onu-
Hunucs Ha [lon6aci,a 32000m 6 m.Bopucnasi, oe npo-
wueanu 0oewuil uac. [lons opysie nemkie po3eena,
ane 6 1988 poui boz im d0as 3ycmpimucs y /Iveosi
Ha éucmasui Ilempa Mapxosuua. Tpu mumui, xy-
ooxcruxu 3i /Iveoea, bopucnaea i CIIIA 3108y 6ynu
pasom. LIs opyscba nemkie mpueana éce summs.

ITlosepuemocs mo Jlamaka [Imurpa OnexcirioBuya.
BiH, AK XyZO>XXHMK IpoOyBaB cebe y pi3HMX >KaHpaXx.
Tomy y HpOro po6OTM pPi3HOIUIAHOBi i Pi3HOTMIIHI.
Po6otu Bifi3HA4aI0ThCsI BUCOKOK XYAO>KHBOIO SKiCTIO
i xynprypoto kombopy. lle >xuBomnuchi pobotu, Bu-
KOHaHi onifiHuMy ¢apbamm: Ier3axi,HaTIopMOpTH,
noprpetn i eTionu. AkBapesi B TexHini a la prima 3
3aCTOCYBaHHAM BOCKY, TYIII, CeIlil, MOHOTHIII, I'yali,
IacTeri.
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Oco6/1mmBO X04eTbCs 3yMMHUTICh Ha YyHOBMX TpaiuHuX pobOTax, Ha AKUX BifoOpakeHa M0OO0B O PiTHOrO
Kpalo, ie € YacTyHa He3a0yTHbOI JleMkiBuiam i bopucnasa, BupaTHi moety, nmucbMeHHUKN. Le miHorpasiopy,
nitorpadil, a TaKOXX BUJPsIaHi TONKo0. SIKIO XMBOINC i aKBapeni MO>KHa 30eperty, To TiHOTPaBIOPK HisK.
JliHorpaBlopa Ha IOYATKOBIiN cTafii Ije MpocTo TiHONMeyM. XyZO>KHUK Ha JIiHOMeyMi pisusmMu Bupizae 306pa-
xeHHA. Lle ryxe KpomiTka i HanpyxeHa po6ora. ITotiM Ha oTpuMaHy GpopMy BamMKaMy HAHOCUTD ¢ap6y i mix
IIPecoM IIepeHOCUTD Ije 300pakeHHs Ha Hamip. Tak cTBOploeTbcA rpaBiopa. 3apa3 Bu 6aunre niHOrpaBlopy Ha
MIOYATKOBII CTafii, ale Ha HUX, Ha Be/IMKe LIACTA, BXKe € 300pakeHHA. 1]e ofHe macTs, aje BOHM B)XXe HIiKOIM He
OyZmyTb HafpyKoBaHi Ha Iamnepi i Hiko/m He mo6avaTh mifnuc coro apropa. Lle 6 O6yma kiHnesa cragia. Hemae
XyIOO>KHMKA- JIeMKa, sIKUII OU 1je TOBepIIUB, Ta il IiHO/IeYM He BiYHMIL.
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Po6oru [Imutpa Jlanska HeoHOpa3oBo ekcrioHyBaucs B MicTi bopucnasi B Icropuko-KpaesnaByomy mysei, Ta-
ko B My3ei "HadTu" M. Bopucnasa, y BcTaBKOBOMY 3aJIi My3€el0 MUCTeLITB MicTa JJporo6mya, a Takox y Ilompi
(moBit KpocHo), Aurii (M. Mandectep). IIpencTaBieHi rpaBopy - Iie HeBeIMKa YacTUHA, AK 1 iHIIMIT JOpoOoK
9yZOBOTO JIeMKa 3 Be/MKOi 6YKBU. PemiTa po6iT posiifimnacs 1o cBiTy i 3HaXOAATbCA B IPMBATHUX KOJIEKIIIAX, AK
B YkpaiHi Tak i 3a kopgonom: Pocii, [Tonpi, Yropuiuni, Kanani, Aurmii, CHIA (mwrat KanidopHnis, Baumurron ta
B Hbo-Vopky). Tlomep XyIO>KHUK, MY3UKAHT, YIUTeNb, IEMKO i TPOCTO Xopotua moauHa Jlansak Jmutpo Onek-
ciitoBny 28 TpaBH: 2013 poky. CiounBae B ceni PaneBudi 6ins micta Iporo6uy.

Ocmanniii asmo-
nopmpem, 6UKOHAHULL
HAWBUOKOPYyU
cmapum 1emKom-
Jlanaxom [Imumpom
Onexcitiosuuem, Konu
8iH cudis, Mo6éuas i
YeKas..., a max 1oous
2080pumu:

« A € maxuii, aKuil T €»

Bimop /lansax - cun
Xy00)cHUKA A aémop
] cmammi
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IKOHU 3 AEMKIBCbKOI
LLEPKBU CB. MNAPACKEBMU
Y AAAbOBI

Mapis Ienumosuu
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«Apxanzen Muxain», XIV cm. «Apxanzen laspuin», XIV cm.

JanpoBa — opHe 3 HalicTapimux cin JleMkiByuHM, o cArae vacis [ammupko-BonmHcbkoro kHA3iBcTBa. Crapa
IepeB’siHa LiepkBa y [lanposi — cB. [TapackeBy, sropina 1931 p. I akuio 6 y 1905-1906 pp. Mutpononut AHppeit
MMentnupkux Ha npupbas rpymny ikon XIV —XVI cronite 3 1ji€l 1jepkBu O HOBOCTBOpeHoro y 1905 p. Ilepkos-
HOTO MYy3el0, sIKIit 3roffoM nepepic y Harjionanpuuit Myseit, a B 1913 p. 6yB nepegannit MUTPOIOTUTOM y Hap
YKpalHChKOMY HapOfOBi, icTOpist yKpaiHChKOI iKOHY BTpaTi/a 6 CBOX BaXK/IMBY YaCTHHY.

VpeTtbcs mepemyciM mpo aBa xpectomariitni TBopu XIV cT. - «Apxanrena Muxaina» i « Apxanrena laspuina». Lli
«ApxaHrenm» € NepIuMI YUIIMMM YKPaIHCBbKVMMM iKOHaMU 3 BiBTapHOI neperopoay 3 pAny Moninna. Boan
300pakeHi y MOIMTOBHII OCTaBi 10 He 36epexeHoro o6pasy Xpucra. Haxxanb iKoHM 3HU3Y, IO IIOJIOBMHM IIO-
craTeli, o6pisaHi — mepBicHO ¢irypu 6ymu y moBeH 3picr.



1
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«Cnac na npecmoni. Ceami Ilapackeeu 3 scumiem», nepwa nonoseuna XVI cm.

Bxxey 1928 i 1929 pp. nepiumit gupektop i gocnigauk 36ipku ikon HanjionansHoro mysero Inapion CBeHIinbKmit
ony6iKyBaB mam siTku 3 [lanboBM SIK IIOKAa30Bi 3pas3ky YKpalHCHKOTO Ma/IApCTBA y MEpIIMX BUAAHHAX PO iKO-
Homc [amubkoi YKpainy, o Maayu Ha MeTi IONMy/IApu3yBaTy Hallly iKOHY y CBiTi (ITapaiellbHO 3 YKPaiHCHKOIO,
BOHM BUJjaHi ppaHIy3bKOI0 i HiMelbkoio MoBaMu). CboroziHi 6e3 yx ABOX iKOH rofi yaBuTH co0i, AKMM BMUCO-
KMM OyB MUCTeLbKNII i TpodeciiiHmii piBeHb YKPaiHCHKOTO iKOHOIIMCY Y Ti Ja/ieKi 9acy, Bifj AKOTO yIiiIiny niveHi

ORVMHNILi 3pa3KiB MOAiOHOTO piBHA.

OxpeMoIo TpyIy CKIaJaloTh JalIbOBChKi ikoHM KiHus XV — nepmoi nonouuy XVI cT., sIKi Tak0oXX MaloTh He abu
sIKe 3HaUeHHSI J/IsI Hallol MUCTeLbKOl icTopii. BoHU mpepcTaBnsaoTs 3Ha4HMIT PpParMeHT BiBTapHOI Ieperopoau
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«Ce8. Muxonaii 3 swcumiem»,

«bnazosiwmenus. Cmpimenns», cepeouna XVI cm.
nepwa nonosuna XVI cm. M 3 P

y CKJIaJii Be/IMKOI TOPM30HTA/IbHOI iKOHN PAJLY MOJIIHHA i TPhOX iKOH HVDKHBOTO, T. 3B. HAMiCHOTO pAARy — «Cnac
Ha TpoHi i cBaATi [TapackeBy 3 XuTieM», «cB. MMKo/ail 3 XuUTieM» Ta «Apxanrena Muxaina 3 giaHHAMM» (Ipo
OCTaHHIO B)XXe JIUTocs y iboMy yacomuci). KoskHa 3 yx ikoH po3kpuBae 0co6/mmBOCTi yKpaiHcbKoi ikoHorpadii
1 KOHCTPYKIUII BiBTapHUX Neperopog nepuioi monosuum XVI crt.

Kommnosuio ikonn «MomiHHA» CKIajaloTh TPUHAAUATH iryp. Y nentpi — Cnac Ha TPOHI K CyAjsa IpuiiMae
OmaraHHs 3a JTIOACBKUIL Pif Bif yci€el «1iepkBy HeOeCHOi». Ii npeAcTaBaAwTb boropoguus, Isan IIpegreda, Ap-
xanrenu laspuin i Muxain, anocronu Ilerpo i Ilasno, eBanrenictu IBan i Martsiii, mydenuku JImutpo i FOpiit ta
npenopo6Hi AHToHii i Peopocii [Teyepcpki. o pedi, cBATi AHTOHII 1 Peomociit TyT 4u He BIieplile 3’ ABJIAIOTHCA
B YKPaIHCHKVX MOJIiHHSX, a Ile BKa3ye Ha 3B'sI30K 3 KMiBCbKOIO Tpajuliielo. Yci HOCTaTi CTOATD y IaHOOMMBIII cTa-
TUYHi}l MOIMTOBHIN IOCTaBi, 110 Mepefae YPOUMUCTICTb MOMUTOBHOTO AilicTBa. Takmit Tun MoniHHA - 3 po3Mi-
LIEHHAM YCiX IIOCTaTell Ha OTHOMY iKOHHOMY LJUTi
— BJIACTUBUI SKpa3 YKpalHChbKill Tpajuiiii, Xo4a
icHyBa/u i1 iHIIII BapiaHTU — 3 PO3MILEHHAM KOX-
HOI IIoCcTaTi Ha OKpeMill iKOHi (10 AKOTO Ha/meXxanm
sragani Apxanremm XIV crt.) .

IIJomo KOHCTPYKIil HAMiCHOTO PAAY, TO ii 0cobmm-
BICTIO € IIOEHAHHS XPaMOBOTro 06pasy 3 obpasom
Crnaca Ha OffHili iKOHI. A 1e TYT Ma€eMO YHiKa/IbHUI
npuKIaz 306paxeHHs ABox [Tapackes — mpemnozpo-
6Hoi i My4enui. IlikaBo, 1m0 My4yeHnI 300paxe-
Ha MaJIEeHbKOIO TIOCTATTIO ¥ KOPOHi (K BiHeIb My-
YeHNIITBA) Y BEPXHbOMY IIPABOMY KYTi; CLIEHKM 3
«KUTisA» MpenofgobHol cBATOI po3MilljeHi TiBopyY,
My4YeHMIIi — IpaBOPYyY.

Tpapnuiviainmmit o6pas ¢B. Mukonas 3 IbOro Ha-
MiCHOTO pAAY, ITIOKa3aHOIO y CTAaTe€4Hiil IIOCTaBi,

«Xpewenns Iocnoone. Pizoeo Xpucmose»,
cepeduna XVI cm. obpamrieHilt 06a6id )KBaBUMU CLIEHAMU «KUTisI».



«B’i30 00 Epycanuma. IIpeobparncenns. Bockpecinms», cepeduna XVI cm.

He menmioi yBarm 3aciiyroByroTh JanbOBChKi IIpasHUKM Apyroi nonosuHu XVI ct. Bonn maroTh pifiKicHy KOH-
CTPYKIIil0 — sK i Ha MOJIiHHI, yCi CIOKeTV TYT po3MillleHi Ha OfHill TOPM3OHTA/IbHII oL, AKa MisHile Oyra
HopisaHa Ha JieKi/ibKa 4acTuH. ABTOp IPasHMKIB Bifl3HAYAE€THCsI OCOOIMBIM XVMCTOM OYyyBaTy KOMIIO3MIIi, a Iie
— 6e3[[OraHHNM BiYyTTsM IPOIOPLil , KOMBOPY, PUTMY, BIpPTYO3HMM i CMinMBMUM prcyHKOM. Horo BapTye xoua
6 «I[IpeobpaskeHHs» 3 HACTINMBKY CMiNVMBYM ITOETHAHHAM BEPXHbBOI i HVDKHBOI YaCTMH KOMITO3UIil B OffHE Iiise.
[TonibHe KoMmo3uIIiiHe pilteHHst 6aunMo i Ha «BosHecinHi». Takoi AMHAMIYHOCTI i eKcrpecii rofi 3HaiTH Ha iH-
IIMX TOTOYaCHMX iKOHax «Bo3HeciHHsI». Yci 00pasy [jporo MaiicTpa, sik Ha XVI-Te CT. 3By4aTh [Jy)Ke aBaHTapAHO,
JlaJIeKo BUIIepelpKyoun cBiit yac. Hemapma sikpas Ha mam’siTkax 36ipku HarionanbHoro myseto y JIpBoBi popmy-
Ba/IMCA TBOPYI IMOMIYKY BUAATHUX MUTLIB XX CT., 3aCHOBHMKIB i IIPO/IOB)KYBaYiB YKPAaIHChKOI'O HaIliOHA/IbHOTO
CTWIIO «HeoBisaHTU3My» — Ilerpa XonogHoro, Muxaiina boituyka, IOpia HoBocenbcbkoro...

Yci ikonn 3 [lanpoByM yBIMIIIM Y HEpIIy COTHIO My3eifHOro (OHAY iKOHOMICY, KV 3 pOKaMy Iiepepic y Haii-
Oi/pITy CKapOHMIII0 YKPAIHCHKOTO iKOHOMNCY y CBiTi. BifzHavatoun y nbomy poui 120-nmitTa 3acHyBanHA Hari-
oHasIbHOTO My3eto y JIbBoBi iMeHi Augpes lllentunpkoro Ta 160-Ty pidHMIIO Bif THS HApOIKEHHS 110ro QyH-
matopa Mutponomura Augpes IllenTuibkoro yeproBuit pa3 3BepTaEMOCA O HEBMYEPITHOI CKapOHUIN HauIol
MUCTELbKOI KyIbTYPH, AKa LI0pa3y BiIKpMBAETbCsA HOBYMM I'paHAMMN. TaKi lefieBpM YKPaiHCbKUX iKOH, AKMMIU €
TBOpMU 3 [la/ibOBY i CbOrOAHI 3By4YaTh BUPA3HO i CYy4acHO, AMBYIOUY CBOEIO XUTTEBOIO NIEPEKOH/INBICTIO 00pa3iB.
BoHu € yxepenoM i1 TBOPUMX HOIIYKiB HOBUX IIOKO/IiHb MUTIiB, 6€31iHHMM CKapOOM HallioHa/IbHOTO Hajj0aH-
HA, ACKpaBUM BMPAa3HMKOM HalliOHA/IbHOI iIEeHTUYHOCTI.

«Yceninns., Bosuecinns. 3icnanns Ca. Hyxa», cepeouna XVI cm.
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EMASTYLOZANDEMACHANKASL
[RA R TOLEITES

Almost all the Lemkos interviewed mentioned a dish called “mastylo”. Today, this combination
of ingredients seems quite strange, and the question arises why this dish is a favorite for many...
Maybe a memory of home, childhood, a special taste, frequent consumption of this particular

dish, ease of preparation, or satiety after eating... Let's try to cook it, to feel, to understand...

MASTYLO

Milk - 1 liter; Water - 1/2 liter; 5 large tablespoons of wheat flour; Salt; Butter or cracklings for gravy

Boil half a liter of milk with half a liter of water. In the remaining milk, add 5 tablespoons of wheat flour and a little
salt and mix everything thoroughly. Pour the milk and flour into the boiling milk and water. Cook over low heat,
stirring constantly so that it does not burn.

Serve on bread, pouring butter or cracklings on top.

Source:

Translated into English from the Lemko Cuisine Facebook page about the "Culinary Traditions of the
Lemkos on Shared Ethnic Lands" Project,implemented with the support of the International Visegrad
Fund: Jlemxiscvka kyxusa/ Lemko Cuisine's Post
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https://www.facebook.com/61559194807692/posts/%D0%BC%D0%B0%D0%B9%D0%B6%D0%B5-%D1%83%D1%81%D1%96-%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%BA%D0%B8-%D1%8F%D0%BA%D0%B8%D1%85-%D0%BC%D0%B8-%D0%BE%D0%BF%D0%B8%D1%82%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BB%D0%B8-%D0%B7%D0%B3%D0%B0%D0%B4%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BB%D0%B8-%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%83-%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1%83-%D1%8F%D0%BA-%D0%BC%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BB%D0%BE-%D1%81%D1%8C%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D1%96-%D0%B4%D0%BE%D1%81%D0%B8/122163807686306493/
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MACHANKA
Who remembers the magical word "machanka’? (gravy, roux)

This is a type of sauce, as
modern  housewives  would
say, that was served at the table
with pierogies, potato pancakes,
boiled potatoes, baked pies with
potatoes and buckwheat, pasta,
or was simply eaten with bread.

Machanka was an indispensable
and important dish at church
festivals, holidays, weddings,
birthdays, or christenings. It
was served hot, often smelling
of garlic, sprinkled with dill or
other favorite seasonings. In
the summer, machanka could
be combined with mushrooms
or, in the winter, with dried
mushrooms.

Grandma Yustyna cooked duck
broth, selecting the meat, cutting it into pieces, and tossing it back into the soup. As usual, when she cooked duck,
she added salt, pepper, and a large onion. Separately, she fried onions in lard until golden, added them to the broth,
then fried about 2 tablespoons of flour, mixing it with a small amount of cooled broth. After that, she crushed
garlic in a mortar and added a glass of homemade sour cream or cream. She combined everything, poured it into
the broth, and stirred it until it boiled.

My mother, for her part, would fry 1-2 tablespoons of flour in a pan in butter or rendered pork fat, stirring
constantly, until golden brown. Then she would add finely chopped onions to the flour, continuing to stir, so that
the onions would turn golden. After that, she would pour a glass of broth or milk into the flour with onions, and,
stirring constantly, bring it to a boil. To this mixture, she would add a glass of sour cream, season with salt and
pepper, add a few cloves of garlic pressed through a garlic press (sometimes in summer she would add chopped
dill or fresh mushrooms), and stir until the sauce came to a boil.

Our Aunt Ruzia (quite the gourmet) cooked chicken or rabbit, cut the meat into small cubes, fried onions separately
in butter until golden, and added them to the broth with the finely chopped meat. Then Aunt Ruzia would beat
1-2 eggs with a glass of sour cream or milk and add a tablespoon of flour, mixing it into a smooth mass. To the
machanka, she added some spices that seemed strange to
us: basil, marjoram, thyme, bay leaf, or a pinch of nutmeg.
Or sometimes she added 1-2 tablespoons of dry white wine.
This machanka was so unusual that we, perhaps, loved it
the most with toasted bread.

God bless your health!

Translated into English from an article by Olga
Ruda, Editor of the "Ukrainian People Magazine”



https://ukrainianpeople.us/

IAHacTac

3ACHDKEHW BECKbI/IN

ITHe Mi ca 3a Bamu, ropu 3acHi>keHnM!
FO>x Bac He MOBBIJXY, ZOPOTY TEPEHN...
CHsATCS Mi loTeriep JOpOTry Becen,
KOJIV 3Me XO[VIIU TifBevuyp "mo cema’.

SIK 3Me cA TiMbUIM CHITOBOM BEPETOM,
X0l HaM HapoOuia Kyrnamu jemrneTy!
Tpeb6a 6110 JOBTrO CHirM ogmiTatu,

KeOBbI Y3KY CTEeXKY 10 XbDK TOPYBATH.

JKe6bI OTHMK AMIIN MiT TOTPOXY TIITH,
i B Mutit 6ecipii Hatm cepust rpiTu.
[Tpo npany rasaiscky cs 6ecigysaro,

3 JABHMX IIPUIIOBIJOK BIIBITKbI CA CbMIifAJIN.

Jlamexsl 3apiOKbI 3 MTAMHATH CIUTUBATIN -
raMepUIIKbI I'POIIN TAXKKO CS JTaBaIN.

3 60/1bOM CITOMVHA/IV CKYIIN CJIe3Y TipKBI,
LITO B OYaX CTOS/IN, AK CMYTHM CUPIiTKBI.

Sk momiB Bepranu 3 "MaiiHiB" IO ra3iBKbI,
Xyno6y i "Mopru" KymyBanu rigHu.

XT0 6B MII MOBICTH, IITO 3€MJIIO 1 XK
onbepyT HacuIy, i HUY Cs He JINIINAT?

Cepiie cs pBe ITaXOM, IK TOTO CIIOMIHAM,
1 ConeHu cnes3y B CaMOTi BBITHPAM.

Ca Mi IpUBBIKAIOT TOPU B PifHIM Kpalo,
IITO X MAaKOBUIIM HEOO MiAMMPAIOT.

BaH|[[lONOBYA K¢

JIEMKIBCKA BE/INA

3 Heba 3Bi3ma HiOM Meue
Ickpu cBiTna Hag monAMM,
Ckopo-ckopo Cparuii Beuep
IIpupe, cage Memxe HaMM.

HecyT Taro 30 cTrogonu
CHin ApuboBuii NPOMEHNCTHI
I BiHmIyroT, 611 Ha oMM
3ac cs1 BpoguB X1i6 AgpuCcTHiL.

ITorimM BO3MYT i3 Ie/IeBHA

I Ha cTin mocTenAaT cina,

bo ca BpopuB, Hac 3anIeBHAT,
Tak Ha cini Icyc - Cun Ham...

I comomu Ti>k HaCTENMAT

I Ha xpecna, i Ha maBKwH,
7Ke6u Bpogus Bor ms rensr
I pna xopiB Takoli TpaBKIL.

Ha ocrartky crygin-sogy

Ham npunecyT 3 3SuMHOI CTyHi,
bu-3me ocBixxunm Bpogy

I Ha cBATA, i Ha OyAHI.

A MaMMYKa CTpaB ABaHaJLeT
Ha Beyepro HaBapumn.

I Ha cToNi KiThbKaHa IIeT
Tanipukis posmoxmmmn.

CKOpoO BIIMTKHM CsI IOMMIN

I mo bora momommnii,

7Ke6u maB Ham 3apaB’st, cuan
M o POKY BCi JOXKUIN.

XTOCh 3aCBiTUB Ha SIIYINL
Manu pi>kHOGapBHHU CBiUKM,
7Keo6u 6mmo cBariit Pogmni
IIpuemninie cepen HiUKM.

Ilo Beuepi cam mif cTonoM
B’sKy MVOKKM TOBepecioM,
7/Kebu craTok mac cs pasom,
I mi 3 Hero HIY He 1IE3710.

B xinnm 3agyBame CBiUKy

I Ha guMOK coit cMoTpUMeE,
Kebu My»ka 1y >KeHMIKy
3HaTH ogKanb BIpOBaguMe...

A dAK mige gum goropu,
Tpe6a imu pik yekaru,

bo He nmpumra ToTa nopa,
bu Becinsa HaM cripaBIATH.

A Ha KOHel cepefs HOYM
Hitu pa3om cs 36eparot
V1 KonsAaKaMu 1o MiBHOYM
ITine cemo 3BecenIOT.

CHIDKICTOB I1€JIEHOB HaBiKbl CIIOBUTH y AYILIAX JIEMKIBCKbIX foporu beckbipn!

Ha nonvcovro-cnosauvkomy nozpanuyui. @omo-I1.bacanuza




NEMKIBUMUGA « ocinb-Buma + 2025

BiBrap-Tpuntunx l'anumu boiko

Byoyuu epasxcenum sxocv nobauenoro Ha npocmopax inmepnemy ikonoro Pizoea & nemxiscvromy
80panti, s1 006820 He miz 3Hatimu aémopa. Sk 36uuHo, cmopinKu inmepHemy Konit08anu 300parceHns,
306cim He 00arouu npo npasa aémopa. I éce s meni nowyacmuno. I cvo200ni mu ypouucmo 3Hatiomumo
Bac 3 Aemopom ma ii npexpacnoto npauero - «/lemxiécvke Piz060». I xou cnosamu Aémopa 36uuHo €
11020 meopinns - lanna boiiko makxox 3200unacs Hanucamu Kinvka cnie npo ceiti Biemap.

Amnppiit Xomuk

Po6ota «JleMkiBcbke PisBo»— I1e aBTOPCHKMIT CaKpaabHO-MUCTeLbKuII TBip fanHu Boiiko, MuctkuHi popoM i3
3akapnarts (BenukobepesHsHIHA - YacTyHA JIEMKIiBIMHM) , SIKa Y CBOII TBOPYOCTi 3 0COOMMBO0 IMTMOVHOIO I
[I0BAarolo 3BePTAETHCSI 1O AYXOBHOI Ta MaTepia/IbHOI Ky/IbTYPY KapIaTChbKUX YKPaiHI[iB — JIEMKiB, OOJIKIB i Iyify-
niB. KOMIIosuuiiiHO Ta CTU/TICTUYHO TPUIITHX BifoOparkae I/MOOKY IMoBary 10 pisHOMaHITHOI Ky/IbTypy 3axifHol
Ykpainu, poskpusaroun ii yepes npusmy PisgBsaHol nopii — HapomKkeHHA XpucTa.

dopma camoro BiBTaps Bifcuiae o TpaguILiitHOI AepeB ssHOI 60iiKiBCchKOi LepkBy i3 cema Hipknin Komapauk
(cygacHa CrnoBayuyna). Tpy 6aHi y BepXHiil YacTWHi CHIyeTy TPUIITHXA CUMBOMI3YIOTh TPU YaCTVMHU Xpa-
My — IIPUTBOp, HaBy Ta BiBTap, i € XapaKTepHOI0 03HAKOI 00JKIBCbKOI CaKpa/lbHOI apXiTeKTypu. 3OBHIIIHI

© 1979 O.0.L. All rights reserved.
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My BOpaHHi — HOBriil TeMHill yyraHi (mansro),
CBIT/IiMI cOpoulli Ta XapaKTEPHOMY YOPHOMY
Kanami (kanemoci). IToButyxa, 306paxeHa Ji-
Bile Bifi boropopuiii, TakoX y 71€MKiBCbKOMY
CTpOI: BUIUMTINI COpOYLi, TeMHIill CIIgHUII 3
dapryxoM, neitbuKoM i XycTKor. MajmeHbKuit
Icyc nexxuTp y mepeB’siHill Komucli, Mo migBi-
IIeHa [0 CTei, SIK Iie Oy/I0 MPUITHATO y AaBHIX
JMeMKiBcbkux xartax. Ilim Horammu Csartoro Ci-
MeJICTBa PO3CTENIEHNIT [JOMOTKAHUI JIEMKiB-
CbKUII TOKpOBelpb (KumMM) i3 TpagumiitHuM
OPHaMEHTOM i IaCTENbHOIO MAITPO. Y LIEHTPi
TBOPY — He jyie 6i6iiiHa Mofis HapOKEHHS
Xpucra, a i1 o6pas PisgBa, BKOpiHeHMII y Kap-
IIATCbKY €THOKY/IBTYPY. ABTOPKa IIOEHYE CBS-
TicTh 3 MOOYTOM, icTOpifO 3 BipOI0, POAVHHICTD
i3 HalioHaZIbHMM KofoM. Yepes JeMKiBCbKe
BOpaHHsA, apXiTeKTypHi popmu, Tpaguuii Ta fe-
KOpaTMBHI MOTUBM Iepef; HaMu nocrae Pisgso
SK I/IMOVHHE IIepe>XMBaHHA PiTHOI 3eMIIi.

BokoBi yacTMHU TpUNTNXa 300paXKAIOTh 3 JIiBa
MACTYXiB AKi NPUIIIIN TOKIOHUTUCA XPUCTY.
Bonu BOpaHi B TpaguIiiiHui ofsr O0VIKiB, 1eM-
KiB i rynynis. Ha mmi — cumyer 1eMKiBCbKOI
IiepeB’siHOI epkBY 3 cena JlagomipoBa( cygacHa
CrnoBayuyza). ITpaBnii 6ik 300pakae IOK/IOHIH-
HA TPbOX LapiB (BonxsiB). Ha 3agHpOMY IUIaHi
TaKOX 6a4MMO TipCHKWIT TeM3aX i TpaguuiiiHy
TYLY/IbCbKY ZepeB’siHy LiepkBy. Lleit Tpumrux
— He IIpOCTO iKOHa, Ije po3NoBigb y ¢apbdax
Ipo 30epexeHy i HMepeocMMCIeHY CHaIIHY.

© 1979 O.0.L. All rights reserved.
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YJacTMHYM TPUIITHXA O37[00NeHi B CTH-
i 6OJKIBCPKOTO KOXKyXa, 3 BIACTVMBOIO
Ji/11 HbOTO TEIIOK KOJTbOPOBOK IaMOI0
— BiJTiHKaMI BOXpU, KOPMYHEBOIO, Te-
PaKoTM Ta YEPBOHOrO. Y LIEHTPa/IbHIi
JacTVHI BiBTapmka 3o6paxeHo CBATy
Popyny, nepeHeceHy B KOHTEKCT Tpajiy-
Lil1HOI JIeMKiBCbKOI XaTu. boropopgnisa
OJATHEHA B aBTEHTUYHUII JIEMKiBCbKUI
CTpill: BULIUTY COPOYKY 3 KBITKOBMMU
BisepyHKaMy, YOpPHMII 3 POCIVHHUM
OpHaMeHTOM JeiiouK (kmier), Kabat
(cnigHuIs) 3 Y4epBOHOI O6AMIBKOIO
Ta KonmbopoBuii dapryx. i ronosa mo-
KPUTa XyCTKOIO, AK Iie 6Y/I0 IPUITHATO Y
3aMDKHIX XKiHOK-neMKuHb. CsaTuit Vo-
CHII IIOCTA€ Yy JIEMKiIBCbKOMY 4YO0JIOBiYO-

gzoc 22WM -99PEf - VURTOOIOSALIWVW 3T
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Bin roBoputh MOBOIO 00pasiB, TKaHNH, HepeBa,
KOJIbOPY — MOBOIO, IKYy PO3yMi€ KOXKHE Ceplle,
1110 TATHETHCA JO CBOTO KOPiHHAL

«JlemkiBcbke Pi3gBo» — Ile CMMBOJIIYHMI MiCT
MDK CcakpaJbHMM i eTHOrpaiyHMM, MiX MUHY-
JIMIM 1 CbOTOfIEHHAM. Y IIbOMY TBOpi Bil4yBa€Th-
cs He ymiue PispBo Xpucrose, a il HAPOMKEHHA
HalliOHaJIbHOI CBiZIOMOCTI, ITOB’A13aHOI 3 KPacoro i
IIMOVMHOI0 Ky/IbTYPU 3aXiTHOYKPaiHCbKIX €THO-
CiB.

Asrop TekcTy Ianna boiiko

@opwma: BisTap-Tpunrux

Posmip: 80 x 120 cm
Marepian: fepeBo, CycaibHe 30/10TO, aKPUJI, JIaK

ABropcbka iHTepnperanisa: Hapomxennsa Icyca XpucTa y KOHTEKCTi KyIbTypy KapIaTCbKUX YKpaiHIIiB
(memkiB, 60JIKiB Ta TYIyITiB)

o =$q\‘é?5@4 . -

PenmakuinHa Koneris The Editorial Board
uaconucy «/lemkieujuna» of Lemkivshchyna Magazine
6axcae ycim wishes everyone
gecenozo Pizoea Xpucmosozo ma a Merry Christmas and
Illacausozo Hosozo Happy New Year 2026!
2026-20 poxy! g\ [é

© 1979 O.0.L. All rights reserved.
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EK3EKYTHBA Ny

Mapxo ITosancoxuii - TomoBa OOJI
Muxaiino Xomux - 1-Mii 3aCTyITHMK TOTOBI
ITempo Kocyponex- 2-1Mii 3aCTYITHUK TOTOBU
Oxcana Kuxma - cekpetap

Toma ITus - pinancoBuit pedpepeHT

PEOEPEHTYPU

Mapiiika Illmomonoxa - opraHisaniiina

Jlecst Ko3iypka - 30BHIIIHIX 3B’ A3KiB

Cmegpan Kanimyna - ;oIomMorosa

Anopiti Xomux - KyIbTypHO-OCBiTHA

Hiana losancvka Peiini, Onist Bucnoypka - mpecopa
Hapex Kysvmsax - rocnogapya/Crapocra Barpu
Jlena Iosancvka - My3eiiHa

BUIbHI YIEHWM

TIanuna Cemensx,
Iaeno Iupa

KOHTPOJIbHA KOMICIA

Bozoan Kuxma, lanuna Ieyunsx,
Cnasxo Ilpestep

TOBAPVICHKUI CV]I

Isa I8030a, Cmepan Manunax,
Bacunv Iapeati

I'OJIOBM BIJOJIIB

Hapex Kysvmsx, Jlecs Kosiyvka,

Bozoan Kuxma, Toma ITus,

Bonooumup Bnaxetioscvkuii, Iearn Cyxosaypkul,
Tean I8030a, Mapxo Menvruxk, Anna S6opcvka,
Apocnas Kpasuuwun, FOpxo Ionuap

ITIOYECHI I'OJIOBI
Mapitixka [lynnsx,
3enosuti lanvkosuy

A
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| NATIONAL BOARD OF OOL

EXECUTIVE

Mark Howansky - President of OOL
Mychailo Chomik - First Vice President
Petro Kosciolek - Second Vice President
Oksana Kykta - Secretary

Toma Pyz - Treasurer

OFFICERS

Marika Shmotolocha - Organizational

Lesia Kozicky - External Affairs

Stefan Kapitula - Welfare

Andriy Khomyk - Cultural Affairs

Diana Howansky Reilly, Julie Wislocki - Press
Darek Kuzmiak - Social/Vatra Chair

Lena Howansky - Museum Director

MEMBERS AT-LARGE
Halyna Semenyak,
Pawel Hyra

AUDITING COMMITTEE
Bohdan Kykta, Halyna Pecylak,
Jaroslaw Pregner

ARBITRATION COMMITTEE
John Hvozda, Stefan Malyniak,
Wasyl Harhaj
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Marie Duplak,
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